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Modalitä per l’iscrizione.
L’iscrizione e ap e rta : a) dal 25 se ttem bre  al 5 o ttob re  1941-XIX p er 

gli š tudenti che accedono p e r  la p rim a vo lta a ll’U nlversitn ; b) dal 25 se t­
tem bre a l 10 o ttob re  1941-XIX p e r gli š tuden ti che invece vi erano  giä 
iscritti.

Gli š tudenti devono pagare a ll’atto  dell’iscrizione le seguonti tasse 
p e r  ogni sem estre:

1) La tassa d ’iserizione di L ire 9,50 (in m arche da 1>ollo da appli- 
ca re  su lia  scheda d’iscrizione).

2) La tassa di frequenza commLsurata in base a lle  im paste annuali.
come segue: 
da L ire  304 a L ire 380 . . . . . . 38

., 380 „ 1 . 1 4 0 ........................... 57
., ., 1.140 „ 1.900 ........................... 76
. .  , .  1.900 „ »» 2.280 ........................... 133
„ „  2.280 2.660 ........................... ■ • • , }> ' * . • M.’ 152
.. 2.660 „ »» ' f 3.040 ........................... 190

‘ 3.040 ., 1 - ' / y : 3.420 ........................... 247
.. .. 3.420 . . ?»■ * 3.800 ........................... 304

.. ".800 „ ?!t 4.560 ........................... 380
4.560 „ 5.700 ........................... • ■ i'1 „ -V ^ ' 570
5.70U .. %» 7.600 ........................... . . . . . ■ , 760

.. „ 7.600 „ 9.500 ........................... 950
, 9.500 „ 11.400 ........................... 1.140

.. 11.400 „ 15.200 ........................... V  - ■■ !m . -+", - >■ 1.330

., 15.200 ., *% 19.000 . . . . . .  . 1.520
Nel caso che l’im posta an n u a le  ammon.ti a piü di L. 19.000, si paga 

per ogni 380 lire  in p iü  L. 3‘80 di ta'ssa di frequenza.
So il to ta le  dell’im posta d ire tta  an n u a le  (del padre , della  m adre  

e dello  študente) non supora  le L. 304. si e esonerati d a l pagam ento 
de lla  tassa -di frequenza.

Se dl eon trrbuente e esonerato  da l pagam ento  d i qualche im posta, 
vale l’art. 3 della  Legge sulle im poste d ire tte , cioe si p re n d e  p e r  base 
l'am n ion tare  com plessivo d e ll’accertam ento  fiscale (eom presavi pu re  
l’im posta dal cui pagam ento  si e esonerati).

G li assegna tari di fcorse d i studio s ta ta li non pagano la  tassa  di 
frequenza.

L fig li cli p e rso n e  tu te la te  d a li’ O rd inam ento  sugli invalid i del 2 di- 
čembire 1938 sono esonerati dal pagam ento  di tu tte  le  tasse -s cola stri che.

Le fam iglie aven ti p iü  figli che frequen tano  le  Scuole, pagano  l’in- 
te ra  ta ssa  d i frequenza p e r  il p rim o di lo ro  e per ognuno degli a ltr i 
invece non ne pagano che la m e ta .-

La tassa di frequenza p er il sem estre i.nvernale 1941/42 e commisu- . 
ra ta  in base  a lle  d ichiarazioni rilascia te  p e r  l’anno  scolastioo 1941/42 
oom provanti l’am m ontare delle  im poste pagate.

A ll’a tto  dell’isorizione si deve p resen ta re :
1. II certifica to  eonvprovnnte lam rn o n ta re  delle im poste d ire tte  

annua li pägate  d a i ' g en ito ri -{padre e m adre) e dallo  študente, foruito  
di m arca  da bollo da L. 7‘60, a norm a de lla  ta riffa  3 e 4; (occorrono 
tan ti docum enti q uan te  sono le localitä in cui si soggiace agli aceerta- 
m enti fiscali).

I docnm enti oom provanti 1’am m aintare delle im poste annuali pagate 
dag li im piegati o pensionati s ta ta li, prov inciali e com unali yengono

Nadaljevanje na f.  strani ovitka.
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Autoritä accademiche
per l’anno scolastico 1941/42-XX.

Rettoralo. R ettore : il prof. dott. K o s  Milko; P ro re tto re :  
il prof. dott. S l a v i č  Matija.

Collegio dei proiessori: Presidente il R etto re ;  V icepresidente: 
il P ro re tto re ;  G erente :  il prof. dott. M o l e  Vojeslav; Membri: 
tu tti  i professori ordinari.

Senato accademico. Presidente: il R etto re ;  M embri: il P ro ­
re ttore , i Presidi ed i Vicepresidi di Facoltä.

Consiglio di Amministrazione. M embri: il R etto re  e i Presidi 
di Facoltä.

Presidenza della Facoltä di Filosofia, Lettere e Scienze. Pre- 
side: il prof. dott. S t u r m  F ranc ; Vicepreside: il prof. dott. 
M e l i k  Anton.

Presidenza della Facoltä di Giurisprudenza. Preside: il prof. 
dott. S t e s k a  H enrik ;  Vicepreside: il prof. dott. P i t a m i c  
Leonid.

Presidenza della Facoltä di Medicina. Preside: il prof. dott. 
L a v r i č  Božidar; Vicepreside: il prof. dott. H r i b a r  Franc.

Presidenza della Facoltä di Ingegneria. Preside: il prof. ing. 
H r o v a t  Alojzij; Vicepreside: il prof. dott. G o s a r  Andrej.

Presidenza della Facoltä di Teologia: Preside il prof. dott. 
O d a r  Alojzij; Vicepreside: il prof. dott. T u r k  Josip.



Akademske oblasti
za študijsko leto 1941/42-XX.

Rektorat kr. univerze v Ljubljani. R ek to r  prof. dr. K o s  
Milko; p ro rek to r  prof. dr. S l a v i č  Matija.

Univerzitetni svet. Predsednik: rektor; podpredsednik: p ro ­
rektor; poslovodja prof. dr. M o l e  Vojeslav; člani: vsi redni 
profesorji.

Univerzitetni senat. Predsednik: rektor; člani: prorektor, vsi 
dekani in prodekani.

Univerzitetna uprava. Člani: rek to r in vsi dekani.
Dekanat filozofske fakultete. D ekan: prof. dr. S t u r m  F ranc ; 

prodekan: prof. dr. M e l i k  Anton.
Dekanat juridične fakultete. D ekan: prof. dr. S t e s k a H e n ­

rik; prodekan: prof. dr. P i t a m i c Leonid.
Dekanat medicinske fakultete. D ekan: prof. dr. L a v r i č  

Božidar; prodekan: prof. dr. H r i b a r  Franc.
Dekanat tehniške fakultete. Dekan: prof. ing. H r o v a t  A loj­

zij; p rodekan: prof. dr. G o s a r  Andrej.
Dekanat teološke fakultete. D ekan: prof. dr. O d a r  Alojzij; 

prodekan: prof. dr. T u r k  Josip.



I. Facoltä di Filosofia, Lettere
i

Dott. Veber Franc, prof. ord.: Teoria  della conoscenza I 
(Elementi psicologici dei conoscere); 4 ore: lunedl, m artedi, 
mercoledi, giovedi, dalle 17 alle 18; aula da stabilire.

Esercizi di seminario: M artin  Heidegger (In terpre tazioni e 
relazioni); 2 ore: venerdi, dalle 17 alle 19; Is t i tu to  di F ilosofia 
teoretica.

Filosofia  e Scienza (Collegium publicum); 2 ore: sabato , 
dalle 9 alle 11; aula da stabilire.

Dott. Sodnik Alma, libera docente ed insegnante onoraria :  
A vviam ento  allo studio dei problemi fondam entali  filosofico- 
scientifici; 2 ore: orario  da stabilire; Is t i tu to  di Filosofia.

Testi scelti dalla s toria della F ilosofia  pa tr ia  (manoscritti 
del X V I0 e X V I I0 secolo); 1 ora: orario  da stabilire; ivi.

Dott. Ozvald Karel, prof. ord.: Pedologia (con psicologia 
„d ifferenzia le“); 3 ore: m artedi, mercoledi, giovedi, dalle 15 alle 
16; au la  no. 90.

Seminario teoretico: Form azione dell’insegnante, 2 ore: v e ­
nerdi, dalle 15 alle 17; au la  no. 90.

Seminario pratico: problemi piü im portan ti  di „psicologia 
pedagogica“ 2 ore: lunedi, dalle 15 alle 17; äula no. 90.

Dott. Gogala Stanislav, libero docente: Ideologia del peda- 
gogo sloveno H. Schreiner; 1 ora: mercoledi, dalle 16 alle 17; 
au la  nella Biblioteca U niversitaria.

D ida tt ica  delle m aterie  delle scuole medie; 1 ora: m artedi, 
dalle 16 alle 17; au la  nella Biblioteca U niversitaria.

Esercizi di pedagogia pra tica ;  2 ore; orario  e luogo degli 
esercizi da  convenire.

Dott. Plemelj Josip, prof. ord.: Algebra e teo ria  dei num eri;  
5 ore: lunedi, m artedi, mercoledi, giovedi, venerdi, dalle 9 alle 
10; Seminario di M atem atica .

FILOSOFIA.

PEDAGOGIA.

MATEMATICA.



I. Filozofska fakulteta.
FILOZOFIJA.

Dr. Veber Franc, red. prof.: Spoznavna teorija I (Psihološke 
osnove spoznavanja); 4 ure: ponedeljek, torek, sreda, četrtek 
od 17. do 18. ure; kraj se naznani kasneje.

Seminarske vaje: M artin  Heidegger ( in terpretacija  in re fe­
rati); 2 uri: petek od  17. do 19. ure: filozofski seminar.

F ilozofija in veda (Collegium publicum); 2 uri: sobota od
9. do 11. ure; kraj se naznani kasneje.

Dr. Sodnik Alma, priv. docentin ja  in hon. p redavateljica: 
Uvod v filozofsko znanstveno mišljenje; 2 uri: čas se naznani 
kasneje; filozofski seminar.

Izb rana  poglavja iz naše zgodovine filozofije (rokopisi XVI. 
in X V II.  stol.); 1 u ra ;  čas se naznan i  kasneje: istotam.

PEDAGOGIKA.

Dr. Ozvald Karel, red. prof.: M ladinoslovje (z „d iferen­
c ialno“ psihologijo); 3 ure: torek, sreda, če tr tek  o d  15. do  
16. ure; p redavaln ica  št. 90.

Teoretski sem inar: O brazovanje  učitelja; 2 uri: petek od 15. 
do 17. ure; p redavaln ica  št. 90.

P rak tičn i seminar: V ažnejša  vprašan ja  iz „pedagoške psi­
hologije“ : 2 uri: ponedeljek od 15. do 17. ure; predavaln ica  
št. 90.

Dr. Gogala Stanislav, priv. docent: H. Schreiner — slovenski 
pedagoški ideolog; 1 ura : s reda  od 16. do 17. u re ; p redavaln ica 
v univ. knjižnici.

Srednješolska didaktika; 1 ura : to rek  od 16. do  17. ure: p re­
davaln ica  v univ. knjižnici.

P rak tično-pedagoške vaje; 2 uri: čas in kraj dogovorno.

MATEMATIKA.

Dr. Plemelj Josip, red. prof.: Algebra in teorija  števil; 5 ur; 
ponedeljek, torek, sreda, četrtek, pe tek  od  9. do 10. ure: m ate ­
m atični seminar.
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Esercizi di seminario; 4 ore: lunedi, giovedi, dalle 10 alle 
11, sabato  dalle 9 alle 11; Seminario di M atem atica .

Dott. Zupančič Rikard, insegnante onorario  (prof. ord. della 
Faco ltä  di Ingegneria): G eom etr ia  algebrica; 4 ore: lunedi, m a r­
tedi, giovedi, venerdi, dalle 8 alle 9, Seminario di M atem atica .

Esercizi di seminario; 1 ora: mercoledi, dalle 10 alle 11; ivi.
Esercizi di p rosem inario ; 1 ora: giovedi, dalle 12 alle 13; ivi.

FISICA.
Dott. Peterlin Anton, docente universitario: Term odinam ica ; 

3 ore: m artedi,  dalle 14 alle 16, mercoledi, dalle 8 alle 9; Se­
m inario  di M atem atica .

Seminario: G eofisica e idrodinam ica; 2 ore: giovedi, dalle 
14 alle 16, sabato, dalle 11 alle 12; ivi.

P rosem inario ; 1 ora: venerdi, dalle 16 alle 17; ivi.
Esercizi pratici I; 4 ore: orario  da  convenire; Is t i tu to  di 

Fisica.
Esercizi pratici I I ;  4 ore: orario  da convenire; ivi.
Esercizi pratic i I I I ;  2 ore; orario  da convenire; ivi.
Nardin Julij, insegnante onorario  (prof. della Scuola Tecnica 

m edia); Capitoli scelti di Acustica con esercizi; 3 ore: orario 
da convenire; Seminario di M atem atica .

Esercizi di seminario; 2 ore: orario  da convenire; ivi.

CHIMICA.
Dott. Samec Maks, insegnante onorario  (prof. ord. della F a ­

coltä di Ingegneria): Chimica generale ed inorganica sperimen- 
tale; 4 ore: m artedi, giovedi, dalle 12 alle 14; aula di chimica 
alla Scuola Reale (per študenti in Chimica e Scienze naturali) .

(Vedi inoltre sotto: Faco ltä  di Ingegneria).
Dott. Rebek Marij, insegnante onorario  (prof. ord. della F a ­

coltä di Ingegneria): Chimica organica dei nessi ciclici; 3 ore: 
m artedi, mercoledi, giovedi, dalle 8 alle 9; aula di mineralogia.

(Vedi inoltre sotto: F aco ltä  di Ingegneria).
Dott. Klemen Rikard, insegnante onorario  (docente un iver­

sitario della F aco ltä  di Ingegneria): Esercizi di chimica speri- 
m entale  per š tudenti in Scienze natura li;  4 ore: giovedi dalle 
14 alle 18; labora torio  di Chimica analitica.

Istruzioni per gli esercizi di Chimica sperim entale ; 1 ora: 
m artedi, dalle 14 alle 15; aula deli’ Is t i tu to  di Chimica.

STORIA.
Dott. Radojčič Nikola, prof. ord.: i titoli dei Corsi si rende- 

ranno  noti piü tardi.
Dott. Kos Milko, prof. ord.: Storia deli’ E u ropa  nel secolo
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Vaje v seminarju ; 4 ure: ponedeljek, če tr tek  od 10. do 
11. ure, sobota od  9. do 11. ure; m atem atičn i seminar.

Dr. Zupančič Rikard, hon. predavatelj (red. prof. tehniške 
fakulte te):  A lgebraična geom etrija; 4 ure: ponedeljek, torek, 
četr tek , petek od 8. do 9. ure; m atem atičn i seminar.

Sem inarske vaje; 1 ura: sreda od 10. do 11. ure: istotam.
Prosem inarske vaje; 1 ura : če tr tek  od 12. do 13. ure; 

istotam.
FIZIKA.

Dr. Peterlin Anton, univ. docent: Term odinam ika; 3 ure: to ­
rek od 14. do 16. ure, sreda od 8. do 9. ure; m atem atični 
seminar.

Seminar: G eofizika in h idrodinam ika; 2 uri: če trtek od 14. 
do  16. ure; istotam.

Prosem inar; 1 ura: pe tek  o d  16. do 17. ure; istotam.
Prak tikum  I; 4 ure: čas po dogovoru; fizikalni institut.
P rak tikum  II ;  4 ure: čas po dogovoru; istotam.
Praktikum  ITI; 2 uri: čas po dogovoru; istotam.
Nardin Julij, hon. predavatelj  (prof. tehniške srednje šole): 

Izb rana  pogavja iz akustike s poizkusi; 3 ure: čas po dogovoru; 
m atem atičn i seminar.

Seminarske vaje; 2 uri; čas po dogovoru; istotam.

KEMIJA.
Dr. Samec Maks, hon. predavatelj  (red. prof. tehniške fa ­

kultete): A norganska  eksperim netalna  kemija; 4 ure: torek, 
če tr tek  od 12. do 14. ure; kemična p redavaln ica v realki (za 
slušatelje kemike in naravoslovce).

Ostalo glej pod tehniško fakulteto!
Dr. Rebek Marij, hon. predavate lj  (red. prof. tehniške fakul­

tete): O rganska kemija cikličnih spojin; 3 ure: torek, sreda, če­
trtek  od 8. do 9. ure; m ineraloška predavalnica.

Ostalo glej pod tehniško fakulteto!
Dr. Klemen Rikard, hon. predavatelj  (univ. docent tehniške 

fakulte te): Vaje iz eksperim entalne kemije za  filozofe n a rav o ­
slovce; 4 ure: če tr tek  od 14. do 18. 'ure; laboratorij  za analitsko 
kemijo.

N avodila  k va jam  iz eksperim entalne kemije; 1 ura: torek 
od  14. do 15. ure; predavaln ica  kemičnega instituta.

ZGODOVINA.

Dr. Radojčič Nikola, red. prof.: P redavan ja  se naznanijo  
kasneje.

Dr. Kos Milko, red. prof.: Zgodovina Evrope v 12. in 13. stol.;
2 uri: torek, s reda od 9. do 10. ure; predavaln ica  v univ. knjižnici.
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X II0 e X I I I 0; 2 ore: m artedi,  mercoledi, dalle 9 alle 10; nella 
Biblioteca Universitaria.

Cronologia del Medio evo e dell’Evo m oderno: 1 ora: lu- 
nedi, dalle 10 alle 11; ivi.

Capitoli scelti di S toria degli Sloveni nel tardo  Medio evo;
1 ora: giovedi dalle 9 alle 10; ivi.

Esercizi di seminario; 2 ore: giovedi, dalle 10 alle 12; Se- 
minario  di Storia.

Dott. Saria Balduin, prof. ord.: I Balcani N o rd  nell’ Evo an- 
tico; 3 ore: lunedi, mercoledi, venerdi, dalle 11 alle 12; Seminario 
di Storia.

Esercizi di seminario; 2 ore: giovedi, dalle 15 alle 17; ivi.
Dott. Zwitter Franc, docente universitario: L ’E u ropa  dalle 

m eta  del secolo X V I0 alla m eta  del secolo X V II0; 2 ore: tem po 
e luogo previo accordo.

Esercizi di seminario; 2 ore: marcoledi, dalle 15 alle 17; 
Seminario di Storia.

GEOGRAFIA.
Dott. Melik Anton, prof. ord.: G eom orfo logia  generale; 3 ore: 

m artedi,  mercoledi, dalle 10 alle 11, giovedi, dalle 12 alle 13; 
Sala del balcone.

G eografia  dell’E u ropa ;  1 ora: m artedi, dalle 12 alle 13; ivi.
Esercizi di seminario  j 2 ore: venerdi, dalle 8 alle 10; Ist i tu to  

di G eografia .
Esercizi geografici (con escursioni); 2 ore; orario  e luogo da 

convenire; ivi.
Esercizi cartograf ic i  (con la cooperazione del libero docente 

dott. Ilešič Svetozar); 1 ora: lunedi, dalle 9 alle 10; ivi.
Dott. Bohinec Valter, libero docente: G eografia  deli’ Ita lia:

2 ore: m artedi, dalle 16 alle 17, sabato  dalle 12 alle 13; 1’aula  
del corso si renderä  no ta  piü tardi.

Dott. Ilešič Svetozar, libero docente: L a  geografia dei m ari;
2 ore: lunedi e sabato, dalle 8 alle 9; l’au la  d e r  corso si renderä  
no ta  piü tardi.

METEOROLOGIA.
Dott. Reya Oskar, docente universitario: M eteorologia gene­

rale; 3 ore: orario  e luogo da  convenire.
Esercizi sull’osservazione m eteorologica e di le ttu ra  delle 

ca rte  m eteorologiche; 3 ore; orario  e luogo da convenire.

A N T R O PO L O G U .
Dott. Škerlj Božo, libero docente : A vviam ento  allo studio 

dell’Antropologia  I: Sviluppo individuale dell’uom o; 2 ore: m ar­
tedi, venerdi, dalle 17 alle 18; 1’aula del corso si renderä  nota  
piü tardi.

Seminario; 1 ora; orario  e luogo da convenire.
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H ronologija  srednjega in novega veka: 1 ura : ponedeljek 
od 10. do 11. ure; isto tam.

Izb rana  poglavja iz zgodovine Slovencev v poznem  sred­
njem  veku; 1 ura : če tr tek  od 9. do 10. ure; istotam.

Seminarske vaje: 2 uri: če tr tek  od 10. do 12. ure: historični 
seminar.

Dr. Saria Balduin, red. prof.: Severni Balkan v s tarem  veku:
3 ure: ponedeljek, sreda, petek  od 11. do 12. ure: historični 
seminar.

Seminarske vaje; 2 uri: če tr tek  od 15. do 17. ure; istotam.
Dr. Zwitter Franc, univ. docent: Evropa od srede XVI. do 

srede X V II. stol.; 2 uri: čas in kraj po dogovoru.
Slovenci v dobi km etskih uporov  in reformacije: 2 uri: čas 

in kraj po dogovoru.
Seminarske vaje; 2 uri:  sreda od 15. do  17. ure; historični 

seminar.
GEOGRAFIJA.

Dr. Melik Anton, red. prof.: O bča geomorfologija; 3 ure: to­
rek, sreda od  10. do 11. ure, če tr tek  od 12. do  13. ure; balkon­
ska  dvorana.

G eografija  Evrope; 1 ura : to rek  od 12. do 13. ure; istotam.
Seminarske vaje; 2 uri: petek  od 8. do 10. ure; geografski 

institut.
G eografske vaje (z ekskurzijami); 2 uri: čas po dogovoru; 

istotam.
K artografske  vaje (s sodelovanjem priv. doc. dr. Ilešiča 

Svetozarja);  1 ura: ponedeljek  od 9. do 10. ure; istotam.
Dr. Bohinec Valter, priv. docent: G eografija  Italije; 2 uri: 

to rek  od 16. do  17. ure; sobota od 12. do 13. ure; kraj se n a ­
znani kasneje.
ponedeljek in sobota o d  8. do 9. ure; kraj se naznani kasneje.

Dr. Ilešič Svetozar, priv. docent: Geografija  m orja; 2 uri:

METEOROLOGIJA.

Dr. Reya Oskar, univ. docent: Splošna m eteorologija; 3 ure: 
čais in kraj po dogovoru.

Vaje v m eteorološkem  spoznavanju  in čitanju vremenskih 
kart;  3 ure: čas in kraj po dogovoru.

ANTROPOLOGIJA.

Dr. Škerli Božo, priv. docent: U vod  v antropologijo  L ; in­
dividualni razvoj človeka; 2 uri: torek, petek od 17. do 18. ure; 
kraj se naznan i kasneje.

Seminar; 1 ura: čas in kraj po dogovoru.
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ZOOLOQIA.

Dott. Hadži Jovan, prof. ord.: Zoologia generale (biologia);
3 ore: lunedi, m artedi, mercoledi, dalle 9 alle 10; Is t i tu to  di 
Zoologia.

Zoologia speciale; 2 ore: giovedi, venerdi, dalle 9 alle 10; ivi.
Esercizi microscopici-zootomici; 2 ore: venerdi, dalle 10 alle 

12; ivi.
Esercizi di seminario; 1 ora: mercoledi, dalle 17 alle 18; ivi.
A vviam ento  al lavoro scientifico; tu tti  i giorni, nell’ Istituto  

di Zoologia. (Vale per 10 ore).
Dott. Košir Alija, insegnante onorario  (prof. ord. della F a ­

coltä di Medicina): Somatologia dell 'uomo; 3 ore: orario  del 
corso da convenire; aula  dell’Istitu to  di Istologia ed Embrio- 
logia.

Dott. Pehani Hubert, insegnante onorario  (docente universi- 
tario  della Faco ltä  di Medicina): A na tom ia co m para ta  dei ver- 
tebra ti;  3 ore: orario  da convenire; Is t i tu to  di Zoologia.

Esercizi; 2 ore: orario  da convenire; ivi.

FISIOLOGIA.
Dott. Seliškar Albin, insegnante onorario  (prof. s traord. della 

F aco ltä  di Medicina): Fisiologia generale; 5 ore; orario  da con­
venire; Is t i tu to  di Fisiologia della Faco ltä  di Medicina.

Esercizi di Fisiologia; 4 ore: orario  da convenire; ivi.

BOTANICA.
L ’insegnante ed i corsi saranno resi noti piü tardi.

MINERALOGIA E PETROGRAFIA.

Dott. Dolar - Mantuani Ludmila, docente universitaria: Cri- 
s ta llografia; 3 ore: venerdi, dalle 16 alle 17, sabato, dalle 9 alle 
11; Is t i tu to  di Mineralogia.

Esercizi di Cristallografia; 2 ore; mercoledi, dalle 16 alle 
18; ivi.

Esercizi microscopici di Petrografia ;  2 ore: mercoledi, dalle 
14 alle 16; ivi.

GEOLOGIA E PA L E O N TO L O G U .
Dott. Rakovec Ivan, prof. straord .:  Paleontologia; 3 ore: lu­

nedi, dalle 10 alle 11, giovedi, dalle 10 alle 12; aula no. 77.
Esercizi di Geologia; 2 ore: m artedi, dalle 10 alle 12; Isti­

tu to  di G eografia  e Paleontologia.
Geologia pra tica; 2 ore: lunedi, dalle 11 alle 13; ivi.
Esercizi di seminario; 1 ora: m artedi, dalle 15 alle 16; ivi.
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ZOOLOGIJA.

Dr. Hadži Jovan, red. prof.: Splošna zoologija (biologija);
3 ure: ponedeljek, torek, sreda od  9. do 10. ure; zoološki institut.

Specialna zoologija; 2 uri: četrtek, petek od 9. do 10. ure; 
istotam.

M ikrotom sko zootom ske vaje; 2 uri: petek od 10. do 12. ure; 
istotam.

Seminarske vaje; 1 ura: sreda od 17. do 18. ure; istotam.
U vajan je  v znanstveno delo: celodnevno vsak dan v zoolo­

škem institutu. (Velja za 10 ur).
Dr. Košir Alija, hon. predavatelj (red. prof. medicinske fa­

kultete): Somatologija človeka; 3 ure: čas po dogovoru; p re ­
davalnica histološko-embriološkega instituta.

Dr. Pehani Hubert, hon. predavatelj (univ. docent medicin­
ske fakultete):  P rim erja lna  ana tom ija  vretenčarjev; 3 ure: čas 
dogovorno; zoološki institut.

Vaje; 2 uri: čas dogovorno; istotam.

FIZIOLOGIJA.
Dr. Seliškar Albin, hon. predavatelj  (izr. prof. medicinske 

fakultete): O bča fiziologija; 5 ur: čas dogovorno; fiziološki in­
stitut medicinske fakultete.

Vaje iz fiziologije; 4 ure: čas dogovorno: istotam.

BOTANIKA.
Predavatelj  in p redavan ja  se naznanijo  kasneje.

MINERALOGIJA IN PETROGRAFIJA.

Dr. Dolar-Mantuani Ljudmila, univ. docentinja: K ristalogra- 
fija; 3 ure: petek od 16. do 17. ure, sobota  od 9. do 11. ure; 
mineraloški zavod.

Vaje iz kristalografije; 2 uri: sreda od 16. do 18. ure; istotam.
M ikroskopske vaje iz petrografije; 2 uri: sreda od 14. do  

16 . /ure; istotam.

GEOLOGIJA IN PALEONTOLOGIJA.
Dr. Rakovec Ivan, izr. prof.: Paleontologija; 3 ure: ponede­

ljek od 10. do 11. ure, če tr tek  od 10. do 12. ure; p redavalnica 
št. 77.

Geološke vaje; 2 uri: torek  od 10. do 12. ure; geološko- 
paleontološki institut.

P rak tična  geologija; 2 uri: ponedeljek od 11. do 13. ure; 
istotam.

Seminarske vaje; 1 ura: torek  od 15. do 16. ure: istotam.
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ETNOLOGIA ED ETNOGRAFIA.

Dott. Zupanič Niko, prof. ord.: A ntich itä  slave I; 3 ore: 1’ora- 
rio ed il luogo del corso saranno  resi noti piü tardi.

N azione e razza; 1 ora: 1’orario  ed il luogo del corso sa­
ranno  resi noti piü tardi.

Esercizi di seminario; 2 ore: 1’orario  ed il luogo degli eser- 
cizi saranno  resi noti piü tardi.

FILOLOGIA SLAVA.

a) Sezione linguistica.
D ott Nahtigal Rajko, prof. ord.: Analogia ed arcaism i nella 

m orfologia slava; 2 ore: mercoledi, sabato, dalle 10 alle 11; aula 
della Biblioteca Universitaria.

L ’accento  nella form azione della parole slave; 1 ora: gio- 
vedi, dalle 12 alle 13; ivi.

Seminario: Esercizi di Filologia slava; 2 ore: lunedl, dalle
10 alle 12; Is t i tu to  di Filologia slava.

Prosem inario : Esercizi di slavo antico ecclesiastico; 1 ora: 
mercoledi, dalle 11 alle 12; ivi.

Dott. Ramovš Franc, prof. ord.: Fonetica  storica della lingua 
slovena I I ;  2 ore: orario  da convenire; aula  di Filologia slava.

A ccentologia (1’acuto  antico  ed il circonflesso antico); 
2 ore: orario  da convenire; ivi.

Esercizi di Dialetto logia m oderna; 2 ore: orario  da conve­
nire: Is t i tu to  di Filologia slava.

Dott. Stojičevič, prof. ord.: Sintassi dei casi nella lingua lette- 
ra ria  serbocroata ,  su base storica; 3 ore: lunedi, dalle 8 alle 9, 
mercoledi, giovedi, dalle 10 alle 11; nell’aula delFIstituto  di F i­
lologia slava nella Biblioteca U niversitaria.

Seminario: T raduzione e com m ento  di le t te ra tu ra  biografica 
serba medievale (continuazione); 2 ore: m artedi, dalle 10 alle 12; 
Is t i tu to  di Filologia slava.

b) Sezione di Storia della Letteratura.
Dott. Kidrič Franc, prof. ord.: La societä slovena e il lavoro

per la fondazione di organi periodici 1829/43; 3 ore: giovedi,
venerdi e sabato, dalle 11 alle 12; aula  nella Biblioteca U niver­
sitaria.

Esercizi di seminario  di L e tte ra tu ra  slovena an tica; 2 ore: 
m artedi,  pun tua lm ente  dalle 8,30 alle 10; Is t i tu to  di Filologia 
slava.

Dott. Stojičevič Aleksander, prof. ord.: Dositej Obradovič 
(continuazione): 2 ore: lunedl, venerdi, dalle 9 alle 10; ivi.

Prosem inario : Cubranovič — „Jed u p k a“ ; 1 ora: venerdi,
dalle 8 alle 9; ivi.
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ETNOLOGIJA IN ETNOGRAFIJA.

Dr. Zupanič Niko, red. prof.: Slovanske starožitnosti  I; 3 ure: 
čas in kraj se naznan ita  pozneje.

N a ro d  in rasa; 1 ura : čas in kraj se naznan ita  kasneje.
Seminarske vaje; 2 uri: čas in kraj se naznan ita  kasneje.

SLOVANSKA FILOLOGIJA, 

a) Jezikovni oddelek.

Dr. Nahtigal Rajko, red. prof.: Analogija in arhaizm i v slo­
vanskem oblikoslovju; 2 uri: sreda, sobota od 10. do 11. ure; 
predavaln ica  v univ. knjižnici.

N aglas v slovanski besedotvoritvi; 1 ura: četr tek  od 12. do 
13. ure; istotam.

Seminar: Slovanske filološke vaje; 2 uri: ponedeljek od 10. 
do 12. ure; institut za slovansko filologijo.

P rosem inar: S tarocerkvenoslovanske vaje; 1 ura: s reda  od
11. do 12. ure; istotam.

Dr. Ramovš Franc, red. prof.: Glasoslovje slovenskega je­
zika I I ;  2 uri: čas dogovorno; slavistična predavalnica.

Aikcentologija (stari aku t in stari c irkum fleks); 2 uri: čas 
dogovorno; istotam.

Vaje v m oderni dialektologiji; 2 uri: čas dogovorno; slo­
vanski institut.

Dr. Stojičevič Aleksander, red. prof.: S intaksa sklonov v srb- 
skohrvatskem  književnem jeziku, na zgodovinski podlagi; 3 ure: 
ponedeljek od 8. do 9. ure, sreda, četr tek od 10. do 11. ure v 
predavalnici slovanskega institu ta  v univ. knjižnici.

Seminar: Prevod in in terpre tacija  iz srbske srednjeveške 
biografske l iterature ; 2 uri: torek  od 10. do 12. ure; slovanski 
institut.

b) K njiževnozgodovinski oddelek.

Dr. Kidrič Franc, red. prof.: Slovenska družba in p rizade­
vanja  za periodična glasila 1829/43; 3 ure: četrtek, petek in 
sobota od  11. do 12. ure; predavaln ica  v univerzite tni knjižnici.

Seminarske vaje iz področja  slovenske književnosti starejše 
dobe; 2 uri: torek točno od 8,30 do 10. ure; slovanski institut.

Dr. Stojičevič Aleksander, red. prof.: Dositej O bradovič (na­
daljevanje); 2 uri: ponedeljek, petek  od 9. do 10. ure; istotam.

Prosem inar: Čubranovičeva „ Jed u p k a“ ; 1 ura: petek od 8. 
do 9. ure; istotam.
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Dott. Ocvirk Anton, docente universitario: Sviluppo della 
L e t te ra tu ra  slovena nel periodo 'dello  „Slovenski glasnik“ ; 1 ora: 
orario  da convenire; aula nella Biblioteca Universitaria.

A w ia m e n to  alla s is tem atica dello stile poetico sloveno;
I ora: orario  da convenire; ivi.

Seminario: Esercizi di L e t te ra tu ra  slovena m oderna; 2 ore: 
venerdi, dalle 14 alle 16; Is titu to  di Filologia slava.

Dott. Preobraženskij Nikolaj, insegnante onorario  e lettore: 
Sguardo generale sulla L e tte ra tu ra  m oderna russa. La prosa 
della m eta  del secolo X IX : scrittori-etnografi:  Ostrovskij, Sal- 
tykov, „bytoviki“ ed i primi „narodn ik i“ . La poesia da T judčev 
a N ekrasov; 2 ore: sabato, dalle 8 alle 10; aula  nella Biblioteca 
Universitaria.

C ontinuazione delFesame generale della L e tte ra tu ra  dopo 
Gogolj dell’anno  scorso; 2 ore.

FILOLOGIA ROMANZA.

Dott. Sturm Franc, prof. ord.: G ram m atica  storica della lin- 
gua francese (fonetica); 2 ore: m artedi, dalle 10 alle 12; Semi­
nario  di Filologia romanza.

G ram m atica  storica della lingua italiana; 1 ora : mercoledi, 
dalle 10 alle 11; ivi.

A vviam ento  allo studio della le t te ra tu ra  francese nel Medio 
evo; 2 ore: lunedi, dalle 10 alle 12; ivi.

Esercizi pratici: a) testi e le t te ra tu re  rom anze antiche; —
b) relazioni di opere letterarie rom anze m oderne; 2 ore: giovedi, 
dalle 10 alle 12; ivi.

Dott. Leben Stanislav, docente universitario: A vviam ento  allo 
s tudio critico delle lettere italiane; 2 ore: lunedi, dalle 16 alle 17, 
m arted i,  dalle 17 alle 18; Seminario di Filologia rom anza.

Le origini della le t te ra tu ra  italiana; 2 ore: mercoledi, dalle 
17 alle 18, giovedi, dalle 17 alle 18; ivi.

L ec tu ra  D antis  (Commedia, In ferno : IV); 2 ore: lunedi, 
dalle 17 alle 18, m artedi, dalle 18 alle 19; ivi.

Esercizi pratici: L e ttu ra  e discussione dei piü antichi testi 
italiani; 1 ora: giovedi, dalle 18 alle 19; ivi.

Dott. Grad Anton, lib. docente: Sintassi storica della lingua 
.francese; 2 ore: tem po e luogo verranno fissati posteriorm ente.

Dott. Gašperini Evelino, insegnante onorario : I titoli del corsi 
si renderanno  noti piü tardi.

FILOLOGIA GERMANICA.

Dott. Kelemina Jakob, prof. ord.: G ram m atica  storica della 
lingua tedesca. Sintassi; 3 ore: lunedi, m artedi, mercoledi, dalle
II alle 12; aula del Seminario di Filologia germanica.
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Dr. Ocvirk Anton, univ. docent: Razvoj slovenske književ­
nosti v obdobju „Slovenskega glasnika“ ; 1 ura: čas dogovorno; 
predavaln ica  v univerzitetni knjižnici.

Uvod v sistematiko slovenskega pesniškega stila; 1 u ra :  čas 
dogovorno; istotam.

Seminar: Vaje iz področja novejše slovenske književnosti; 
2 uri: petek od 14. do 16. ure; slovanski institut.

Dr. Preobraženskij Nikolaj, hon. predavatelj  in lektor: Pre­
gled novejše ruske književnosti. P roza polovice XIX. stol.: pi- 
satelji-etnografi: Ostrovs'kij, Saltykov, „bytoviki“ in prvi n a re d ­
niki. Poezija od Tujčeva do N ekrasova; 2 uri: sobota od 8. do
10. ure; p redavaln ica v univerzitetni knjižnici.

N adaljevanje  lanskega pregleda književnosti po Gogolju;
2 uri; čas in kraj dogovorno.

ROMANSKA FILOLOGIJA.

Dr. Sturm Franc, red. prof.: H is torična g ram atika  f ranco­
skega jezika (fonetika); 2 uri: torek od 10. do 12. ure; romanski 
seminar.

H istorična italijanska gram atika; 1 ura: sreda o d  10. 'do
11. ure; istotam.

Uvod v s taro francosko  književnost; 2 uri: ponedeljek od
10. do 12. ure; istotam.

Vaje: a) iz starejših  rom anskih jezikov in l i te ratur; —
b) refera ti  iz novejših rom anskih  literatur; 2 uri: če trtek od
10. do 12. ure; istotam.

Dr. Leben Stanislav, univ. docent: Uvod v študij italijanske 
l iterature ; 2 uri: ponedeljek od 16. do 17. ure; torek od 17. do 
18. ure; romanski seminar.

Prvi početki italijanske literature ; 2 uri: sreda od 17. do 
18. ure; istotam.

L ectura  D antis (Commedia, Inferno  IV); 2 uri: ponedeljek 
od 17. do 18. ure in torek  od 18. do 19. ure; istotam.

Seminar: Č itanje in obravnavanje  najstarejših  italijanskih 
li te rarn ih  tekstov; 1 ura: če tr tek  od 18. do 19. ure; istotam.

Dr. Grad Anton, priv. docent: H istorična sintaksa f ranco­
skega jezika; 2 uri: čas in kraj se naznan ita  pozneje.

Gasparini Evel, hon. predavatelj:  P redavan ja  se naznanijo  
kasneje.

GERMANSKA FILOLOGIJA.

Dr. Kelemina Jakob, red. prof.: H istorična gram atika  nem ­
škega jezika. Sintaksa; 3 ure: ponedeljek, torek, sreda od 11. do
12. ure; p redavalnica germanskega seminarja.
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Capitoli scelti di sintassi inglese; 2 ore: giovedi, venerdi, 
dalle 11 alle 12; ivi.

Seminario: L e ttu ra  di testi tedeschi antichi; 2 ore: venerdi, 
dalle 16 alle 18; ivi.

Dott. Oštir Dragotin, prof. ord.: Testi gotici (Vulfila); 2 ore: 
venerdi, dalle 14 alle 16; Seminario di Filologia classica.

FILOLOGIA CLASSICA.

Dott. Oštir Dragotin, prof. ord.: G ram m atica  storica della 
lingua latina; 2 ore: giovedi, dalle 14 alle 16; Seminario di F i­
lologia classica.

Dott. Bradač Franc, prof. s traord .:  P la tone e le sue opere;
3 ore: orario  da convenire; aula  del Seminario di Filologia 
classica.

In terp re taz ione  della tragedia  „Edipo R e“ di Sofocle; 1 ora: 
orario  da convenire; ivi.

Esercizi di seminario di greco; 2 ore: orario  da conve­
nire; ivi.

Esercizi di prosem inario  di greco; 2 ore: orario  da  conve­
nire; ivi.

Dott. Grošelj Milan, docente universitario: S toria dell’Epopea 
latina; 3 ore: mercoledi, venerdi e sabato, dalle 8 alle 9; Semi­
nario  di Filologia classica.

Seminario: L ’Enejde di Virgilio; 2 ore: m artedi, dalle 8 alle 
10; ivi.

Esercizi di prosem inario  (gruppi A e B); 2 ore: lunedl, dalle 
8 alle 10; ivi.

Esercizi di prosem inario  (gruppo C); 2 ore: venerdi, dalle 
16 alle 18; ivi.

LINGUISTICA COM PARATA.
Dott. Oštir Dragotin, prof. ord.: G ram m atica  co m para ta  del 

sanscrito, greco, latino, germanico e slavo; 2 ore: m artedi, dalle 
14 alle 16; Seminario di Filologia classica.

LETTERATURA COM PARATA.

Dott. Kidrič Franc, prof. ord.: L e tte ra tu re  europee dal se- 
colo X I;  1 ora: mercoledi, dalle 11 alle 12; aula  nella Biblioteca 
Universitaria.

Esercizi di seminario di L e t te ra tu ra  co m para ta  antica ; 
2 ore: 1’orario  ed il luogo degli esercizi da  convenire.

Dott. Ocvirk Anton, docente universitario: Idee e correnti 
le tterarie  in E u ro p a  al principio del N ovecento ; 2 ore: orario  
da convenire; aula  nella Biblioteca U niversitaria.
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Izb rana  poglavja iz angleške sintakse; 2 uri: četrtek, petek 
od  11. do 12. ure: istotam.

Seminar: čitanje s tarih  nemških tekstov; 2 uri: petek od 
16. do 18. ure: istotam.

Dr. Oštir Dragotin, red. prof.:  Gotski teksti (Vulfila); 2 uri: 
petek od 14. do 16. ure; klasični seminar.

KLASIČNA FILOLOGIJA.
Dr. Oštir Dragotin, red. prof.: H is to rična  gram atika  latin ­

skega jezika; 2 uri: če tr tek  od 14. do 16. ure; klasični seminar.
Dr. Bradač Franc, izr. prof.: P la ton  in njegovo delo; 3 ure:

čas dogovorno; p redavaln ica klasičnega sem inarja  v univ. knjiž­
nici.

In terp re tac ija  Sofoklejevega K ra lja  Oidipa; 1 ura: čas do ­
govorno; istotam.

Grški seminar; 2 uri: čas dogovorno; istotam.
Grški prosem inar; 2 uri: čas dogovorno; istotam.
Dr. Grošelj Milan, univ. docent: Rimski epos; 3 u re: sreda,

petek  in sobota od  8. do 9. ure; klasični sem inar v univ. knjiž­
nici.

Seminar: Vergilova Eneida; 2 uri: to rek  od 8. do 10. ure: 
istotam.

Prosem inarske vaje (za skupino A in B); 2 uri: ponedeljek 
od 8. do 10. ure; istotam.

Prosem inarske vaje (za skupino C); 2 uri: petek od 16. do 
18. ure; istotam.

PRIMERJALNO JEZIKOSLOVJE.

Dr. Oštir Dragotin, red. prof.: P rim erja lna  gram atika  san- 
skrita, grščine, latinščine, germanščine in slovanščine; 2 uri: 
torek  od 14. do 16. ure; klasični seminar.

PRIMERJALNA KNJIŽEVNOST.

Dr. Kidrič Franc, red. prof.: Evropske književnosti izza
XI. stol.; 1 ura: sreda od 11. do 12. u re ;  predavaln ica  v univ. 
knjižnici.

Seminarske vaje iz področja  prim erja lne književnosti s ta ­
rejše dobe; 2 uri: čas in kraj dogovorno.

Dr. Ocvirk Anton, univ. docent: L itera rne  ideje in struje v 
Evropi v začetku 20. stol:; 2 uri: čas dogovorno; predavalnica 
v univ. knjižnici.
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Seminario: Analisi sulla genesi della creazione ar tis tica 
(processo della form azione); esercizi pratici di L e t te ra tu ra  com- 
pa ra ta  e di Teoria  della L e tte ra tu ra ;  2 ore: giovedi, dalle 14 alle 
16; Is t i tu to  di Filologia slava.

STO RIA DELL’ ARTE.

Dott. Stele Franc, prof. s traord .:  Storia deli’A rte  deli’Europa  
occidentale I, A rte  cr istiana an tica; 2 ore: m arted l e mercoledi, 
dalle 12 alle 13; aula  deli’ Is t i tu to  di Mineralogia.

Scultura deli’ E u ro p a  occidentale; 1 ora: giovedi, dalle 12 
alle 13; ivi.

A vviam ento  allo studio della Storia deli’Arte ; 1 ora: sabato , 
dalle 11 alle 12; Seminario di S toria deli’Arte.

Esercizi di seminario per principianti;  1 ora: venerdi, dalle
11 alle 12; ivi.

L e ttu ra  e com m ento delle fonti;  2 ore: m artedi,  puntual- 
m ente  dalle 15,30 alle 17; ivi.

Dott. Mole Vojeslav, prof. ord.: L a cu ltura artis tica della 
E u ro p a  orientale nel Medio evo; 2 ore: orario  da convenire; 
Seminario di S toria deli’Arte.

I movimenti spirituali nei primi secoli dell’esistenza dello 
S tato bizantino; 1 ora: orario  da convenire; ivi.

Alcuni problemi slavistici di S toria  deli’A rte ; 1 ora: orario  
da stabilire; ivi.

Esercizi di seminario; 2 ore: orario  da stabilire; ivi.
Dott. Mesesnel Franc, insegnante onorario : P it tu ra  e scu ltura 

bizantina  nel Medio evo I I ;  1 ora: sabato, dalle 9 alle 10; Se­
m inario di S toria deli’Arte.

Esercizi di seminario; 2 ore: venerdi, dalle 9,30 alle 11; ivi.

ARCHEOLOGIA.

Dott. Saria Balduin, prof. ord.: Sculture di divinitä greche e 
rom ane; 1 ora: giovedi, dalle 10 alle 11; au la  deli’Is t i tu to  di M i­
neralogia oppure Seminario di S toria  deli’Arte.

Dott. Ložar Rajko, libero docente: Storia deli’A rte  classsica. 
A rte  cretese-micenea; 2 ore: orario  e luogo da convenire.

CORSI VARI.
Baerent Henrik, lettore: G ram m atica  della lingua tedesca 

m oderna; 2 ore: mercoledi, sabato, dalle 12 alle 13; aula del 
Seminario di Filologia germanica.

Traduzioni dal tedesco in s loveno: T h eo d o r  Storm, Pole 
P oppenspaler ;  1 ora: giovedi, dalle 17 alle 18; ivi.

T raduzioni dallo sloveno in tedesco; 1 ora: m artedi, dalle
12 alle 13; ivi.
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Seminar: G enetska analiza us tvarjan ja  (proces oblikovanja), 
vaje iz področja  prim erja lne književnosti in teorija književnosti; 
2 uri: če tr tek  od 14. do 16. ure; slovanski institut.

UM ETNOSTNA ZGODOVINA.

Dr. Mole Vojeslav, red. prof.: U m etnostna  ku ltu ra  vzhodne 
E vrope v srednjem veku; 2 uri: čas se naznan i kasneje; um et­
nostno-zgodovinski seminar.

D uhovna  k u ltu ra  v prvih stoletjih obstoja b izantinske d r­
žave; 1 ura: čas se naznani kasneje; istotam.

Slavistični problemi um etnostne zgodovine; 1 ura: čas se 
naznan i kasneje; istotam.

Seminarske vaje; 2 uri: čas se naznani kasneje; istotam.
Dr. Stele Franc, izr. prof.: Zgodovina zapadno  - evropske 

umetnosti I, s ta rokrščanska  um etnost; 2 uri: torek  in sreda od
12. do 13. ure; predavaln ica  m ineraloškega instituta.

Zapadnoevropsko  kipars tvo ; 1 ura: če tr tek  od 12. do 13. ure; 
istotam.

U vod v študij um etnostne zgodovine; 1 ura: sobota od 11. 
do 12. ure; um etnostno-zgodovinski seminar.

V aje za začetnike; 1 ura : pe tek  od 11. do 12. ure; istotam.
Čitanje in kom entiran je  virov; 2 uri: torek  točno od 15,30 

do 17. ure; istotam.
Dr. Mesesnel Franc, hon. predavatelj:  Bizantinsko slikarstvo 

in k iparstvo v srednjem  veku II . ;  1 ura : sobota od 9. do 10. ure; 
um etnostno-zgodovinski seminar.

Seminarske vaje; 2 uri: petek  od 9,30 do 11. ure; istotam.

ARHEOLOGIJA.

Dr. Saria Balduin, red. prof.: Liki grških in rimskih božan ­
stev; 1 ura: četrtek od 10. do 11. ure; predavaln ica  m inera lo­
škega zavoda ali um etnostno-zgodovinski seminar.

Dr. Ložar Rajko, priv. docent: Zgodovina antične umetnosti. 
K re ta-M ikene; 2 uri: čas in kraj se naznan ita  kasneje.

RAZNO.

Baerent Henrik, lektor: G ram atik a  novovisokonemškega je­
zika; 2 uri: sreda, sobota od 12. do 13. ure; p redavaln ica ger­
m anskega seminarja.

Prevajanje  iz nemščine v slovenščino: T heodor Storm, Pole 
Poppenspäler ; 1 ura: četr tek  od 17. do 18. ure; istotam.

Prevajan je iz slovenščine v nemščino; 1 ura: torek od 12. 
do 13. ure; istotam.
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Esercizi di stilistica e di composizione tedesca; 2 ore: sa- 
bato dalle 16 alle 18; ivi.

Copeland Fanny, lettrice: I corsi si renderanno  noti piü tardi.
Dott. Preobraženskij Nikolaj, insegnante onorario  e lettore: 

Russo I  (fonologia, dati introduttiv i geografici e storici, le ttura 
dei classici); 2 ore: sabato, dalle 14 alle 16; aula nella Biblio- 
teca  Universitaria.

Russo II (sviluppo della lingua letteraria  fino a Puškin, 
sintassi); 2 ore: mercoledi, dalle 14 alle 16; ivi.

Russo I I I  (prosa m oderna, stilistica, traduzioni in russo);
2 ore: venerdi, dalle 16 alle 18; ivi.

Lingua italiana (corso facoltativo): lettore, orario  e aula da 
stabilire.

*  *  *

P er la validitä del semestre bisogna essersi iscritti e aver 
approvate  12 ore settimanali; gli esercizi di seminario e pro- 
sem inario e gli esercizi di cui al titolo „Corsi V ari“ non si com- 
putano  in tale num ero minimo.

ESTRATTO DALLE PRESCRIZIONI IN MATERIA DI ESAMI 
DELLA FACOLTA DI FILOSOFIA, LETTERE E SCIENZE.

(Dali’ O rdinam ento  sulla F aco ltä  di F. L. Sc. e r ispettivam ente 
dagli O rd inam enti sui cam biam enti e aggiunte all’Ordinam ento  

della Faco ltä  di F. L. Sc.).

Art. 11.

Gli esami di Diplom a si soslengono nei seguenti gruppi 
scientifici:

I. Gruppo di Matematica teoretica.

a) M atem atica  teoretica.
b) M eccanica razionale, con Fisica teorica o M eccanica celeste.
c) Fisica o A stronom ia Teorica.

II. Gruppo di Matematica applicata.

a) M eccanica razionale, Fisica teorica e M eccanica celeste.
b) M atem atica  teorica.
c) Fisica e A stronom ia  pratica.
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Vaje v nemški stilistiki in kompoziciji; 2 uri: sobota od 16. 
do 18. ure; istotam.

Copeland Fanny, lektorica: P redavan ja  se naznanijo  kasneje.
Lektorska predavanja iz italijanskega jezika se naznanijo  

kasneje.
Dr. Preobraženskij Nikolaj, hon. predavatelj in lektor: R u ­

ščina I (glasoslovje, uvodni zemljepisni in zgodovinski podatki, 
čitanje klasikov); 2 uri: sobota od 14. do 16. ure; predavaln ica  v 
univ. knjižnici.

Ruščina I I  (razvoj književnega jezika do Puškina, sintaksa);
2 uri: sreda od 14. do 16. ure; istotam.

Ruščina I I I  (m oderna proza, stilistika, prevajanje v ruščino); *
2 uri; petek od 16. do 18. ure; istotam.

Italijanski jezik: predavanja , čas in kraj se naznanijo  kasneje.
*  *  *

Za veljavnost sem estra je treba imeti vp isan ih 'in  potrjenih
12 tedenskih ur; p rosem inarske in seminarske vaje te r  vaje pod 
naslovom „ razno“ se v ta  minimum ne štejejo.

IZVLEČEK IZ IZPITNIH PREDPISOV FILOZOFSKE FAKULTETE.

(Po uredbi filozofske fakulte te  in dopolnilnih in izpreminjevalnih
uredbah.)

ČL 11.

Diplomski izpiti se delajo iz naslednjih znanstvenih skupin:

I. Skupina za teoretično matematiko.

a) Teoretična m atem atika.
b) R acionalna mehanika, poleg tega teoretična fizika ali ne-* 

besna mehanika.
c) Fizika ali teore tična astronomija.

II. Skupina za uporabno matematiko.

a) R acionalna  m ehanika, teoretična fizika in nebesna mehanika.
b) T eoretična m atem atika.
c) Fizika in p rak tična  astronomija.
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III. Gruppo di Astronomia.

a) A stronom ia (teorica e pra tica) e M eccanica celeste.
b) M eccanica teorica.
c) M eccanica razionale, Fisica e M eteorologia.

IV. Gruppo di Fisica.
a) Fisica.
b) M eccanica razionale e Fisica teorica.
c) E lem enti di M atem atica  superiore, Chimica, con M eteoro­

logia o A stronom ia pratica.

V. Gruppo di Fisica chimica.
a) Fisica.
b) Chimica fisica.
c) E lem enti di M atem atica  superiore,- elementi di M eccanica 

razionale, Fisica teorica e Chimica.
*

V. Gruppo di Chimica fisica.
a) Fisica.
b) Chimica fisica.
c) E lem enti di M atem atica  superiore, M ineralogia e M eteo­

rologia.
VI. Gruppo di Chimica.

a) Chimica.
b) Fisica.
c) Chimica fisica, elementi di M atem atica  superiore, M inera­

logia e una  scienza naturale.

VII. Gruppo di Chimica pratica.

a) Chimica (con esercizi amplificati).
b) Fisica.

♦c) Chimica fisica, elementi di M atem atica  superiore, M inera­
logia con Tecnologia chimica od una  scienza naturale.

VIII. Gruppo di Mineralogia e Geologia.

a) M ineralogia con Petrogra fia  e Geologia con Paleontologia.
b) Zoologia.
c) Botanica con Chimica e Fisica o Botanica con Chimica e 

G eografia  fisica.
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III. Astronomska skupina.

a) A stronom ija  (teoretična in praktična) in nebesna mehanika.
b) T eoretična m atem atika.
c) R acionalna m ehanika, fizika in meteorologija.

IV. Fizikalna skupina.
a) Fizika.
b) R aciona lna  m ehanika in teo re tična  fizika.
c) Osnove višje m atem atike, kemija in poleg tega meteorologija 

ali p rak tična  astronomija.

V. Fizikalno-kemijska skupina.
a) Fizika.
b) F iz ikalna kemija.
c) Osnove višje m atem atike, osnove racionalne mehanike, teo re­

t ična fizika in kemija.

Va. Kemijsko-fizikaina skupina.

a) F iz ikalna kemija.
b) F izika in kemija.
c) Osnove višje m atem atike, m ineralogija in meteorologija.

VI. Kemijska skupina.
a) Kemija.
b) Fizika.
c) F iz ikalna kemija, osnove višje m atem atike, m ineralogija in 

ena prirodoslovna znanost.

VII. Praktično-kemijska skupina.

a) K em ija  (z razširjenimi vajami).
b) Fizika.
c) F iz ikalna kemija, osnove višje m atem atike, m ineralogija in 

poleg tega kemijska tehnologija ali ena prirodoslovna znanost.

VIII. Mineraloško-geološka skupina.

a) M ineralogija s petrografijo  in geologijo s paleontologijo.
b) Zoologija.
c) Botanika s kemijo in fiziko ali bo tanika s kemijo in fizikalno 

geografijo.
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IX. Gruppo di Biologia.
a) Botanica e Zoologia.
b) Fisiologia e Geologia con paleontologia.
c) Chimica con M ineralogia o M ineralogia con Fisica.

X. Gruppo di Geografia e Fisica.
a) Geografia .
b) Geologia e Petrografia .
c) Fisica e Meteorologia.

XI. Gruppo di Antropogeografia.
a) Geografia .
b) E tnologia con E tnografia  o Storia universale.
c) Storia dell’Italia e Storia della Slovenia e Sociologia.

XII. Gruppo di lingua nazionale.
a) Lingua slovena (o serbocroata) con slavo antico.
b) Storia della le tte ra tu ra  slovena (o serbocroata) e Teoria  della 

le t tera tura .
c) L e t te ra tu ra  italiana, Storia deli’ I ta lia  e Storia della Slovenia 

ed inoltre G ram m atica  com para ta  delle lingue indoeuropee 
o una lingua slava o una  lingua classica o una lingua orien­
tale o una lingua le t te ra tu ra  m oderna  (francese, inglese, i ta ­
liana, tedesca).

XIII. Gruppo di lingua e letteratura nazionale.
a) Storia della le t te ra tu ra  slovena (o serbocroata).
b) Lingua slovena (o serbocroata) con slavo antico.
c) L e t te ra tu ra  italiana, S toria dell’I ta lia  e Storia della Slovenia 

ed inoltre una lingua e le t te ra tu ra  slava o classica o orientale 
o m oderna  (francese, inglese, italiana, tedesca) o le t te ra tu ra  
com parata .

XIV. Gruppo di letteratura nazionale.
a) Storia della le t te ra tu ra  s lovena (o serbocroata).
b) L e tte ra tu ra  co m para ta  con T eoria  della le t tera tura .
c) L e tte ra tu ra  italiana, Storia dell’Itafia e Storia della Slovenia 

ed inoltre lingua slovena (o serbocroata) con slavo antico.

XV. Gruppo di filologia slava.
a) Lingua e le t te ra tu ra  russa.
b) Lingua e le t te ra tu ra  ceca (o polacca) oppure la lingua slo­

vena (o serbocroata) e slavo antico.
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IX. Biološka skupina.

a) B otanika in zoologija.
b) Fiziologija in geologija s paleontologijo.
c) K em ija  z mineralogijo ali fiziko ali m ineralogija in fizika.

X. Fizikalno-geografska skupina.
a) Geografija.
b) Geologija s petrografijo.
c) Fizika in meteorologija.

XI. Antropogeografska skupina.
a) Geografija.
b) Etnologija z etnografio  ali obča zgodovina.
c) Zgodovina Italije in zgodovina Slovenije te r  sociologija.

XII. Skupina za narodni jezik.

a) Slovenski (ali srbohrvatski) jezik s staroslovenskim jezikom.
b) Zgodovina slovenske (ali srbohrvatske) književnosti in teo ­

rija književnosti.
c) I ta l i janska književnost, zgodovina Italije  in Slovenije in p ri­

m erja lna  slovnica indoevropskih jezikov ali en slovanski je­
zik, en klasičen jezik, en orienta len  jezik ali en m oderen  je­
zik (francoski, angleški, italijanski, nemški) s književnostjo.

XIII. Skupina za narodni jezik in književnost.
a) Zgodovina slovenske (ali srbohrvatske) književnosti.
b) Slovenski (ali srbohrvatski) jezik s staroslovenskim jezikom.
c) Ita lijanska književnost, zgodovina Italije in Slovenije in en 

slovanski ali en klasičen ali orientalen ali en m oderen  (f ran ­
coski, angleški, italijanski, nemški) jezik s književnostjo ali 
p rim erja lna  književnost.

XIV. Skupina za narodno književnost.
a) Zgodovina slovenske (ali srbohrvatske) književnosti.
b) P rim erja lna  književnost s teorijo književnosti.
c) I ta lijanska književnost, zgodovina Italije in Slovenije in slo­

venski (ali srbohrvatski) jezik s s taroslovenskim jezikom.

XV. Slovanska skupina.
a) Ruski jezik in književnost.
b) Češki (ali poljski) jezik s književnostjo ali slovenski (ali s rbo­

hrvatski) in staroslovenski jezik.
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c) L e tte ra tu ra  I ta liana , Storia deli’ I ta l ia  e Storia della Slovenia 
ed inoltre G ram m atica  com para ta  delle lingue indoeuropee 
(o slave) o le t te ra tu ra  co m para ta  o lingua slovena (o serbo- 
c roata) con slavo antico (per quelli che non la hanno sotto b).

XVI. Gruppo di Filologia clasSica.
a) Lingua e le t tera ture  classiche.
b) Storia antica con A rcheologia classica o Bizantologia.
c) L e t te ra tu ra  italiana, S toria dell’ I ta lia  e Storia della Slo­

venia e G ram m atica  co m para ta  delle lingue indoeuropee
o L e t te ra tu ra  com para ta  o una lingua e le t te ra tu ra  m o­
derna oppure  E tnologia con E tnografia.

XVII. Gruppo di studi orientali.
a) Filologia orientale.
b) Storia deli’ I ta lia  e Storia della Slovenia.
c) L e t te ra tu ra  italiana, lingua e le t te ra tu ra  slovena (o serbo- 

croata) con G ram m atica  co m para ta  delle lingue indo­
europee.

XVIII. Gruppo di Filologia romanza.
a) Lingua e L e t te ra tu ra  francese con francese antico oppure  

la lingua e le t te ra tu ra  italiana,
b)' L e t te ra tu ra  co m para ta  con T eoria  della le tte ra tu ra  oppure 

G ram m atica  com para ta  delle lingue rom anze e L e tte ra tu ra  
italiana (per quelli che hanno  sotto a) la lingua francese).

c) Lingua latina, Storia deli’ Italia e Storia della Slovenia.

XIX. Gruppo di Filologia germanica.
a) Lingua e L e tte ra tu ra  tedesca con tedesco antico oppure la 

lingua e L e t te ra tu ra  inglese con inglese antico.
b) G ram m atica  co m para ta  delle lingue indoeuropee oppure L e t­

te ra tu ra  co m p ara ta  con Teoria  della L ette ra tu ra .
c) L e t te ra tu ra  italiana, Storia dell’ I ta lia  e Storia della Slovenia 

ed inoltre la lingua e L e t te ra tu ra  slovena (o serbocroata) o 
lingua tedesca (per quelli che hanno  sotto a) la lingua inglese)
o inglese (per quelli che hanno  sotto a) la lingua tedesca) o 
francese.

XX. Gruppo di Storia d’ Italia e di Slovenia.
a) Storia dell’ I ta lia  e Storia della Slovenia.
b) Storia universale.
c) L e t te ra tu ra  italiana, scienze storiche ausiliarie ed inoltre uno 

dei seguenti insegnam enti a scelta: Storia dell’arte, lingua
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c) I ta l i janska književnost, zgodovina Italije in Slovenije ter 
p rim erja lna  slovnica indoevropskih (ali slovanskih) jezikov 
ali prim erja lna  književnost ali slovenski (ali srbohrvatski) 
jezik s staroslovenskim jezikom (za one, ki ga n im ajo pod b).

XVI. Klasična skupina.

a) K lasična jezika s svojima književnostima.
b) Zgodovina s tarega veka in poleg tega klasična arheologija 

ali bizantologija.
c) Ita l i janska  književnost, zgodovina Italije in Slovenije ter  

prim erja lna  slovnica indoevropskih jezikov ali p rim erja lna 
književnost ali en m oderen jezik s književnostjo ali e tno­
logijo z etnografijo.

XVII. Orientalna skupina.

a) O rien ta lna  filologija.
b) Z godovina Italije  in Slovenije.
c) I ta l i janska književnost, slovenski (ali srbohrvatski) jezik s 

književnostjo  in p rim erja lna slovnica indoevropskih jezikov.

XVIII. Romanska skupina.

a) Francoski jezik s književnostjo in s s tarofrancoskim  jezi­
kom  ali italijanski jezik s književnostjo.

b) P rim erja lna  književnost s teorijo književnosti (ali p rim er­
jalna slovnica rom anskih  jezikov) in italijanska književnost 
(za one, ki imajo pod a: francoski jezik).

c) Latinski jezik in -zgodovina Italije.

XIX. Germanska skupina.

a) Nemški jezik s staronem škim  jezikom ali angleški jezik s 
s taroangieškim  jezikom in nem ška (ali angleška) književnost.

b) P rim erja lna  slovnica indoevropskih jezikov ali p rim erja lna 
književnost s teorijo književnosti.

c) Ita lijanska književnost, zgodovina Italije in Slovenije ter 
slovenski (ali srbohrvatski) jezik s književnostjo ali nemški 
jezik (za one, ki imajo pod a: angleškega) ali angleški jezik 
(za one, ki imajo pod a: nemškega) ali francoski jezik.

XX. Skupina za zgodovino Italije in Slovenije.

a) Zgodovina Italije in zgodovina Slovenije.
b) Obča zgodovina.
c) Ita li janska književnost, pomožne zgodovinske vede in poleg 

tega ali um etnostna  zgodovina ali slovenski ali en slovanski
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slovena, una  delle lingue slave, una delle lingue classiche, 
una delle lingue moderne, Etnologia ed E tnografia ,  Archeo- 
logia classica.

XXI. Gruppo di Storia universale.
a) Storia universale.
b) Storia d’ I ta lia  e di Slovenia.
c) L e t te ra tu ra  italiana ed inoltre uno dei seguenti insegnamenti 

a scelta: E tnologia ed E tnografia ,  Geografia , una delle lingue 
classiche, Storia com para ta  delle L ette ra tu re ,  Storia deH’arte, 
Storia della mušica.

XXII. Gruppo di Storia delfArte.
a) Storia dell’Arte.
b) Storia universale o Storia d ’ I ta lia  e di Slovenia.
c) S toria d ’ I ta lia  e di Slovenia (per quelli che hanno  sotto b) la

storia  universale) o Storia universale (per quelli che hanno 
sotto b) la s toria d ’ I ta lia  e di Slovenia) ed inoltre L e t te ra ­
tu ra  italiana.

XXIII. Gruppo di Letteratura comparata.
a) L e t te ra tu ra  com para ta  con Teoria  della le ttera tura.
b) U na  lingua classica e moderna.
c) L e t te ra tu ra  italiana, Storia d ’ I ta l ia  e di Slovenia e Storia

universale o Storia dell 'A rte  o Storia della Musica.

XXIV. Gruppo di Etnologia.
a) E tnologia con E tnografia .
b) Lingua slovena (o serbocroata) o L e t te ra tu ra  slovena (o ser- 

bocroata) o Storia universale o Storia d ’ Italia e di Slovenia
o lingue e le t tera ture  classiche o Geografia .

c) L e t te ra tu ra  italiana, Storia d ’ I ta l ia  e di Slovenia (per quelli 
che non la hanno  sotto  b) ed inoltre a  scelta: G eografia  (per 
quelli che non la hanno  sotto b) lingua slovena (o serbo­
croata) o L e tte ra tu ra  slovena (o serbocroata) (per quelli che 
non la hanno  sotto b), o una lingua classica (per quelli che 
non hanno  le lingue classiche sotto b), o Archeologia classica
o Bizantologia.

XXV. Gruppo di Filosofia.
a) Teoria  intellettiva, Logica, Psicologia e Storia della Filosofia.
b) E tica  e Estetica.
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ali en klasičen ali en moderen jezik ali etnologija z e tnogra­
fijo ali klasična arheologija.

XXI. Skupina za občo zgodovino.

a) Obča zgodovina.
b) Zgodovina Italije in zgodovina Slovenije.
c) Italijanska književnost in poleg tega še ali etnologija z e tno ­

grafijo ali geografija  ali en klasičen jezik ali p rim erja lna 
književnsot ali um etnostna  ali glasbena zgodovina.

XXII. Skupina za umetnostno zgodovino.

a) U m etnostna  zgodovina.
b) Obča zgodovina ali zgodovina Italije in Slovenije.
c) Zgodovina Italije in Slovenije (za one, ki imajo pod b: občo 

zgodovino) ali obča zgodovina (za one, ki imajo pod b: zgo­
dovino Italije in Slovenije) in poleg tega italijanska knji­
ževnost.

)

XXIII. Skupina za primerjalno književnost.

a) P rim erja lna  književnost s teorijo književnosti.
b) En klasičen in en m oderen  jezik.
c) Ita lijanska književnost, zgodovina Italije in Slovenije ter  

obča zgodovina ali um etnostna  ali glasbena zgodovina.

XXIV. Etnološka skupina.

a) Etnologija z etnografijo.
b) Slovenski (ali srbohrvatski) jezik ali slovenska (ali srbo- 

hrvatska) književnost ali obča zgodovina ali zgodovina I ta ­
lije 'in Slovenije ali k lasična jezika s svojima književnostima 
ali geografija.

c) Ita li janska književnost, zgodovina Italije in Slovenije (če ni 
pod b) in poleg tega še ali geografija (če ni pod b) ali slo­
venski (ali srbohrvatski) jezik (če ni pod b) ali slovenska (ali 
s rbohrvatska) književnost (če ni pod b) ali en klasičen jezik 
(če pod b nista klasična jezika) ali klasična arheologija ali 
bizantologija.

XXV. Filozofska skupina.

a) Spoznavna teorija, logika, psihologija in zgodovina filozofije.
b) E tika  in estetika.
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c) L e t te ra tu ra  italiana, Storia d ’ I ta lia  e di Slovenia cd E le­
menti di M atem atica  superiore o Elementi d ’A stronom ia o 
Fisica con Chimica oppure Biologia generale.

XXVI. Gruppo di Psicologia.
a) Psicologia sperimentale.
b) Fisiologia, Storia della Filosofia e Logica.
c) L e tte ra tu ra  italiana, S toria d ’Ita lia  e di Slovenia e Fisica con 

Chimica o Botanica con Biologia generale oppure Zoologia 
con Biologia generale.

XXVII. Gruppo di Pedagogia.
a) Pedagogia.
b) Psicologia e Logica con Etica oppure Storia della Filosofia.
c) L e t te ra tu ra  italiana, Storia d ’ I ta lia  e di Slovenia e Biologia 

generale o una lingua m oderna  (inglese, francese, italiana, 
tedesca).

Le m aterie sotto  a) e b) sono fondam entali,  quelle sotto
c) ausiliarie.

La sezione a) costituisce la m ater ia  principale.
c) La Faco ltä  conferisce i titoli di assolto della Faco ltä  di 

Filosofia, Lettere  e Scienze (Diploma) e di dottore, e propone 
l’elezione dei do tto ri  honoris causa.

Art. 12.

Gli esami delle singole sezioni si sostengono separatam ente , 
m a per gruppo in tu tte  le m aterie  di una sezione. H anno  il 
diritto di sostenere gli esami quegli študenti o rdinari della 
F aco ltä  di Filosofia, Lettere  e Scienze, riguardo ai quali 
risulti dai loro libretti di iscrizione: 1) ehe hanno  seguito un 
num ero  sufficiente di semestri convalidati, e cioe per la sezione
a) alm eno otto, per la sezione b) alm eno sei e per la sezione
c) alm eno quattro ;  e 2) che frequen tarono  du ran te  tale periodo
i Corsi e gli Esercizi di ogni singola m ater ia  nella sezione a) per 
alm eno sei semestri, nella sezione b) per almeno cinque e nella 
sezione c) per alm eno quattro  semestri. Nel caso ehe nella se­
zione c) ci siano piti di due materie , possono bastare  anche due 
soli semestri di studio per quelle m aterie il cui studio si assolve 
in due semestri.

Con la notificazione all 'esame di sezione a), ogni candida to  
deve presentare  l’a ttes ta to  di aver frequen ta to  gli esercizi di 
sem inario ali’ Is t i tu to  di Pedagogia generale per alm eno un se­
m estre, eccezion fa tta  per il V I I0 gruppo.
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c) Ita lijanska književnost, zgodovina Italije in Slovenije ter  
osnove višje m atem atike ali osnove astronom ije  ali fizika in 
kemija ali obča biologija.

XXVI. Psihološka skupina.

a) Eksperim enta lna psihologija.
b) Fiziologija, zgodovina filozofije in logika.
c) I ta lijanska književnost, zgodovina Italije in Slovenije ter  fi­

zika in kemija ali bo tan ika  in obča biologija ali zoologija in 
obča. biologija.

XXVII. Pedagoška skupina.
a) Pedagogika.
b) Psihologija in logika z etiko ali zgodovina filozofije.
c) Ita li janska književnost, zgodovina Italije in Slovenije ter  obča 

biologija ali en moderen jezik (angleški, francoski, italijanski, 
nemški).

Predm eti v razdelkih pod  a) in b) so strokovni, v razpre- 
delkih pod c) pa  pomožni.

Razdelek a) tvori glavno stroko.

Clen 12.

Izpiti iz poedinih razdelkov se delajo  vsak zase, toda 
obenem  iz vseh predm etov, ki sestavljajo te razdelke. Pravico 
delati te izpite imajo oni redni slušatelji filozofske fakultete , 
ki se vidi iz njih vpisnic: 1.) da imajo zadostno število po lno­
veljavnih semestrov, in sicer za razdelek pod a) najm anj osem, 
za  razdelek pod b) najm anj šest in za razdelek pod c) najmanj 
štiri; in 2.) d a  so imeli v tem  času skupno predavanj in po ­
trebnih vaj iz vsakega p redm eta  v razdelku pod a) najm anj 
šest, v razdelku pod b) najm anj pet in v razdelku p od  c) n a j ­
manj štiri semestre. Ce je v razdelku pod  c) več nego dvoje 
predmetov, m ore ta  zadoščati  tudi samo dva sem estra  študija 
pri onih  predm etih , ki se v celoti predelajo v dveh semestrih.

S prijavo za izpit iz razdelka a) m ora  predložiti vsak k an ­
didat potrdilo  o tem, da se je udeleževal delovanja  v občem 
pedagoškem  sem inarju najm anj en semester, izvzemši VII. 
skupino.
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Gli Esercizi sono d ’obbligo nelle sezioni a) e b).
Se e in quali gruppi e m aterie  nella sezione c) siano ne- 

cessari gli esercizi e quan to  tem po durino, delibera p e r  ogni 
singolo caso il Consiglio di Faco ltä  su proposta  degli insegnanti.

Gli študenti ehe avessero assolto la Scuola m edia reale 
possono sostenere  gli esami di cui al .gruppo 1° al X° (incluso) 
e al XXV» al X X V II0 (incluso).
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V razdelkih pod a) in b) so vaje obvezne. Ali in v k a­
terih skupinah in predm etih  v razdelku pod c) je treba vaj in 
koliko časa trajajo, odloči v vsakem  prim eru fakulte tn i svet na  
predlog učiteljev.

Slušatelji, ki so dovršili realne srednje šole, morejo delati 
izpite iz skupin, navedenih  od  I. do vštete X. in od  XXV. do 
vštete X X V II.  skupine.



II. Facoltä di Giurisprudenza.
A.

Per gli študenti inscrilti in base del regolam ento  della fa ­
coltä del 20 dicembre 1938.:

A n n o I.

Furlan dott. Boris, prof. ord.: In congedo a scöpo di studio.
Spektorski dott. Evgen, prof. ord. contr.: Enciclopedia giuri- 

dica; 2 ore; lun. 10.— 11.; aula n. 90.; m art. 11.— 12.; aula magna.
In troduzione  alla sociologia; 2 ore: merc., giov. 11.— 12.; 

aula magna.
M etodologia delle scienze sociali, (vale anche come corso 

per i laureandi);  1 ora: ven. 17.— 18; aula magna.
Korošec dott. Viktor, prof. ord.: Storia del diritto romano;  

2 ore: lun. 8.— 9. e l i . — 12.; aula magna.
Sistema del diritto romano. Parte 1. (Parte generale. Diritto  

delle cose e delle obbligazioni); 4 ore: mart., merc., ven., sab.
8.— 9.; aula magna.

Esercitazioni di lettura delle fo n t i  del diritto romano; 1 ora: 
lunedi a lternati;  16.— 18.; aula magna.

In troduzione  filologica e storica alla lettura dei testi in 
caratteri cuneiform i (sumeri, babilonesi-assiri, hittiti);  1 ora: 
orario  da convenire.

Kržišnik dott. Ciril, inseg. onor.: D iritto  romano (fon ti  e 
diritto delle persone);  1 ora: giov. 8.—9.; aula magna.

Esercitazioni sulle fo n t i  del diritto romano;  1 ora: merco- 
ledi a lternati;  16.— 18.; aula magna.

Dolenc dott. iur. et hon. c. Metod, prof. ord.: Capitoli scelti di 
„Tripartito“ (secondo la versione di Pergosič); 1 ora: merc.
12.— 13.; aula  magna.

Polec dott. Janko, prof. ord.: Storia del diritto nazionale e 
com parativo. Parte  / .;  6 ore: lun., m art.,  giov., ven., 9.— 10.; 
sab. 9.— 11.; aula magna.

Žontar dott. iur. et phil. Josip, lib. doc.: II titolo del corso 
verrä  fissato piü tardi.

Kušej dott. Gorazd, prof. s traord .:  Diritto ecclesiastico; 4 ore: 
mart. 10.— 11.; aula  n. 90., merc. 9.— 10.; aula  m agna, merc., 
giov. 10.— 11.; aula n. 90.
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II. Juridična fakulteta.
A.

Za slušatelje, ki so vpisani po fakulte tn i uredbi z dne 20. de­
cem bra 1938:

I .  l e t n i k .

Furlan dr. Boris, red. prof.: na študijskem dopustu.
Spektorski dr. Evgen, kontr. red. prof.: Pravna enciklope­

dija; 2 uri: ponedeljek od 10. do 11.; p redavaln ica št. 90; torek 
od 11. do 12.; zbornica.

U vod  v sociologijo; 2 uri: sreda, če tr tek  od 11. do 12.; 
zbornica.

M etodologija  socialnih ved  (velja tudi ko t doktorski tečaj);
1 ura: petek od 17. do 18.; zbornica.

Korošec dr. Viktor, red. prof.: Zgodovina  rimskega prava;
2 uri: ponedeljek od 8. do 9. in od 11. do 12.; zbornica.

Sistem rimskega prava, I. del (splošni nauki, s tvarno in ob­
ligacijsko pravo); 4 ure: torek, sreda, petek in sobota od 8. do 
9.; zbornica.

Vaje v čitanju virov rimskega prava; 1 ura: vsak drugi po ­
nedeljek od  16. do 18.; zbornica.

Filološki in zgodovinski uvod  v čitanje klinopisnih tekstov
(sumerskih, babilonsko-asirskih in hetitskih);  1 ura: čas in kraj
po dogovoru.

Kržišnik dr. Ciril, hon. predavatelj:  R im sko  pravo (viri in 
osebno pravo);  1 ura: če trtek od 8. do 9.; zbornica.

Vaje v čitanju virov rimskega prava;  1 ura: vsako drugo 
sredo, od 16. do 18.; zbornica.

Dolenc dr. iur. et hon. c. Metod, red. prof.: Izbrana poglavja  
iz Tripartita (po Pergošičevem prevodu);  1 ura: sreda od 12. do 
13.; zbornica.

Polec dr. Janko, red. prof.: N arodna in primerjalna pravna  
zgodovina,  /. del; 6 ur: ponedeljek, torek, četrtek, petek od 9. 
do 10. in sobota od 9. do 11.; zbornica.

Žontar dr. iur. et phil. Josip, priv. doc.: bo napovedal pozneje.
Kušej dr. Gorazd, izred. prof.: Cerkveno  pravo;  4 ure: torek 

od 10. do 11., p redavalnica št. 90., sreda od 9. do 10., zbornica, 
sreda in četrtek od 10. do 11.; p redavaln ica št. 90. '
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Esercitazioni di diritto ecclesiastico; 1 ora: mere. 15.— 16.; 
aula  magna.

Lingua italiana (corso facoltätivo): lettore, orario  e aula da 
stabilire.

A  n n o II.

Krek dott. Gregor, prof. ord.: Diritto privato: In troduzione;
2 ore: lun., m art. 10.— 11.; aula  magna.

Diritto privato: II possesso; 3 ore: mere., giov., ven. 10.— 11.; 
aula  magna.

Diritto privato:  Corso per i laureandi; 1 ora: sabati  alter- 
nati; 17.— 19.; biblioteca della facoltä.

Lapajne dott. Stanko, prof. ord.: Diritto di pegno;  1 ora: 
lun. 8.— 9.; aula  n. 90.

Dolenc dott. iur. et hon. c. Metod, prof. ord.: Procedura giu- 
diziaria penale (lineamenti);  5 ore: lun. 9.— 10., mart., mere., 
ven. 11.— 12., sab. 10.— 11.; aula  n. 90.

Maklecov Aleksander, prof. ord.: Parte generale del diritto  
penale sostanziale;  4 ore: giov., ven. 17.— 19.; aula  n. 90.

In troduzione  alla criminologia  (vale anche come corso per
i laureandi);  1 ora : mere. 17.-18 .;-  aula  n. 90.

Munda dr. Avgust, lib. doc.: Procedura giudiziaria penale  
contro i m inori tra 14 e i 17 anni; 2 ore: lun. 16.— 18.; aula n. 90.

Pitamic dott. Leonid, prof. ord.: D ottrina dello Stato;  6 ore: 
lun. 11.— 12., m art. 12.— 13., e 18.— 19., giov. 11.— 12., e 16.— 17., 
sab. 11.— 12.; aula  n. 77.

Kušej dott. Gorazd, prof. straord.:  Is tituzioni di diritto co- 
stituzionale; 2 ore: m art.,  giov. 8.— 9.; aula n. 77.

Bilimovič dott. Aleksander, prof. ord.: E conom ia  politica  
(teoria); 3 ore: mart., mere., giov. 9.— 10.; aula 77.

Schem a generale della circolazione econom ica  (vale anche 
come corso p er  i laureandi); 1 ora: ven. 9.— 10.; au la  n. 77.

Sem inario deli’economia politica (Relazioni sulla nuova  
letteratura d ’economia); 2 ore: sab. 8.— 10.; aula n. 77. /

Kamin dott. Miha, inseg. onor.: Psicopatologia forense;  2 ore: 
mere. 15.— 17.; Ospedale psichiatrico, Poljanski nasip n. 52.

Cunder dr. Milan, doc. univ.: M edicina legale: Lesioni pro- 
vocate e m orti violente; 2 ore; orario  d a  convenire; sala di 
se t tu ra  dell’ospedale civico.

Lingua italiana (corso facoltätivo): vedi anno I.
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Vaje iz cerkvenega prava; 1 ura: sreda od 15. do 16.; zbor­
nica.

Italijanski jez ik  (za slušatelje fakultativni predm et): lektor, 
čas in 'kraj p redavan ja  se določi pozneje.

II .  l e t n i k .

Krek dr. Gregor, red. prof.: U vod  v državljansko pravo;  2 uri: 
ponedeljek in torek od 10. do 11.; zbornica.

D ržavljansko pravo: N a u k  o posesti;  3 ure: sreda, če trtek 
in petek o d  10. do 11.; zbornica.

D ržavljansko  pravo: Doktorski tečaj; 1 u ra :  vsako drugo 
soboto od 17. do 19.; soba upravn ika  fakulte tne  biblioteke.

Lapajne dr. Stanko, red. prof.:  Zastavno  pravo; 1 ura: po ­
nedeljek od 8. do 9.; predavaln ica  št. 90.

Dolenc dr. iur. et hon. c. Metod, red. prof.: Glavne poteze  
kazenskega sodnega postopka;  5 ur: ponedeljek od 9. do 10., to ­
rek, sreda in petek od 11. do 12., sobota od 10. do 11.; p red a­
valnica št. 90.

Maklecov Aleksander, red. prof.: Obči del kazenskega prava; 
4 ure: če tr tek  in petek od 17. do 19.; p redavaln ica št. 90.

U vod  v kriminologijo  (velja tudi kot doktorski tečaj); 1 ura: 
s reda  od 17. do 18.; p redavaln ica št. 90.

Munda dr. Avgust, priv. doc.: K azen sko  postopanje zoper  
mlajše m aloletnike;  2 uri: ponedeljek od 16. do 18.; p redaval­
n ica št. 90.

Pitamic dr. Leonid, red. p rof.:  Teorija o državi;  6 ur: pone­
deljek od 11. do 12., to rek  od 12. do 13. in od 18. do 19., če­
tr tek  od 11. do 12. in od 16. do 17., sobota od 11. do 12.; p re ­
davalnica št. 77.

Kušej dr. Gorazd, izred. prof.: Institucije  ustavnega prava;
2 uri: torek  in četrtek  od 8. do 9.; p redavaln ica št. 77.

Bilimovič dr. Aleksander, red. p rof.:  N arodno  gospodarstvo;
3 ure: torek, sreda in četr tek  od 9. do 10.; p redavaln ica št. 77.

Splošna shem a gospodarskega procesa  (velja tudi kot dok­
torski tečaj); 1 u ra :  petek od 9. do 10.; p redavalnica št. 77.

Narodnogospodarski seminar (referati iz novejše gospodar­
ske književnosti);  2 uri: sobota od 8. do 10.; p redavaln ica št. 77.

Kamin dr. Miha, hon. predavatelj:  Forenzična psihopatolo­
gija; 2 uri: sreda od  15. do 17.; bolnica za duševne bolezni, Po* 
ljanski nasip št. 52.

Cunder dr. Milan, univ. doc. med. fak.: I z  sodne medicine:  
Nasilna okvara zdravja in nasilna smrt; 2 uri: čas po dogovoru; 
p rosek tu ra  splošne bolnice.

Italijanski jezik:  vidi I. letnik.
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A n n o  II I .

Lapajne dott. Stanko, prof. ord.: Diritto di risarcimento del 
danno;  2 ore: lun., mere. 12.— 13.; aula n. 90.

I  contratti di carattere accessorio (continuazione);  1 ora: 
ven. 12.— 13.; aula  magna.

Esercitazioni di diritto civile; 1 ora: m art. 12.— 13.; aula 
n. 90.

Bajič dott. Stojan, prof. s traord .:  Diritto del lavoro; 2 ore: 
mart., giov. 10.— 11.; aula  n. 77.

I problemi del diritto internazionale del lavoro  (vale anche 
come corso per i laureandi);  I ora: lun. 18.— 19.; aula  n. 90.

Esercitazioni di diritto civile; 1 ora: m artedi a lternati,  18.— 
19,30, (precise); aula n. 90.

Štempihar dott. Jurij, 1 ib. doc.: II corso verrä  fissato poste- 
riormente.

Steska dr. Henrik, prof. ord.: Teoria del diritto amministra-  
tivo. Parte / . ;  2 ore: mart., giov. 9.— 10.; seminario.

O rganizzazione deli’am m inistrazione italiana; 2 ore: ven. 
9.— 11.; seminario.

La procedura amininistrativa e la giustizia amministrativa  
giurisdizionale; 2 ore: mere. 17.— 19.; seminario.

Kukman dott. Vladimir, .lib. doc.: A m m in is traz ione  interna; . 
2 ore: m art. 16.— 18., seminario.

Tomšič dott. Ivan, prof. straord.:  D iritto  internazionale;
4 ore: lun., mart., mere., giov. 11.— 12.; seminario.

Esercitazioni di in terpretazione dei trattati internazionali;
1 ora: giovedi alternati,  17.— 19.; aula  n. 77.

Corso per i laureandi: Diritto di guerra; 1 ora: giovedi a l­
ternati,  17.— 19.; aula  n. 77.

Murko dott. Vladimir, doc. univ.: Scienza delle finanze. Par­
te / . ;  4 ore: lun., mart., mere., giov. 8.— 9.; seminario.

Ogris dott. Albin, prof. ord.: Politica economica;  3 ore: lun.
9.— 11., mere. 9— 10.; seminario.

Politica economica deli’ Italia jascista; 1 ora: mere. 10.—
11.; seminario.

Esercitazioni di politica economica;  1 o ra :  ven. 8.— 9.; se­
minario.

Controllo  delle divise; (vale anche come corso per i lau re­
andi); 1 ora: sab. 8.— 9.; seminario.

Statistica; 2 ore: ven. 16.— 18.; seminario.
Vogelnik dott. Adolf, lib. doc.: Teoria dei valori medi stati- 

stici; 2 ore: mere. 15,30— 17., (precise); seminario.
Lingua italiana (corso facoltätivo): vedi anno I.
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I I I .  l e t n i k .

Lapajne dr. Stanko, red. prof.: O dškodninsko  pravo; 2 uri: 
ponedeljek in sreda od 12. do  13.; p redavaln ica St. 90.

Pogodbe akcesornega značaja (nadaljevanje);  1 ura: petek 
od 12. do 13.; zbornica.

Sem inar za državljansko pravo; 1 ura: torek od 12. do 13.; 
p redavalnica št. 90.

Bajič dr. Stojan, izred. prof.: D elovno pravo; 2 uri: torek in 
če tr tek  od 10. do 11.; p redavaln ica št. 77.

Problemi mednarodnega delovnega prava  (velja tudi kot 
doktorski tečaj); 1 ura: ponedeljek  od 18. do 19.; predavaln ica  
št. 90.

Seminarske vaje iz državljanskega prava; 1 ura ; vsaki drugi 
torek od 18. do 19,30 (točno); predavaln ica  št. 90.

Štempihar dr. Jurij, priv. doc.: bo napovedal pozneje.
Steska dr. Henrik, red. prof.: Teorija upravnega prava  /. del; 

2 uri: torek, če tr tek  od 9. do 10.; seminar.
Organizacija italijanske uprave; 2 uri: petek od 9. do 11.; 

seminar.
Upravni postopek  in upravno sodstvo; 2 uri: s reda od 17. 

do 19.; seminar.
Kukman dr. Vladimir, priv. doc.: N otranja  uprava; 2 uri: 

torek  od 16. do 18.; seminar.
Tomšič dr. Ivan, izred. prof.: M eddržavno  pravo; 4 ure: po­

nedeljek, torek, sreda, četr tek  od 11. do 12.; seminar.
Vaje  v tolmačenju m eddržavnih  pogodb;  1 ura: vsak drugi 

Četrtek od 17. do 19.; p redavaln ica št. 77.
D oktorsk i tečaj: Vojno pravo ; -1 ura: vsak drugi četr tek  od 

17 do  19.; p redavaln ica št. 77.
Murko dr. Vladimir, univ. doc.: Finančna veda, I. del.; 4 ure: 

ponedeljek, torek, sreda in četrtek od  8. do 9.; seminar.
Ogris dr. Albin, red. prof.: E konom ska  politika;  3 ure: p o ­

nedeljek od 9. do 11., sreda od 9. do 10.; seminar.
E konom ska  politika fašistične Italije; 1 ura: sreda o d  10.

do 11.; seminar.
Vaje iz ekonom ske  politike; 1 ura : petek od 8. do 9. ure; 

seminar.
D evizna  kontrola  (velja tudi kot doktorski tečaj); 1 ura: 

sobota od 8. do 9.; seminar.
Statistika; 2 uri: pe tek  od 16. do 18.; seminar.
Vogelnik dr. Adolf, priv. doc.: Teorija statističnih srednjih

vrednosti; 2 uri: sreda od 15,30 do 17., (točno); seminar.
Italijanski jezik:  vidi I. letnik.
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B.

P er gli študenti, i quali com piono gli studi secondo il re- 
go lam ento  del 1 aprile 1920, sono fissate le stesse lezioni ed 
esercitazioni come per il secondo e terzo anno. Gli študenti 
devono inscriversi al num ero  minimo di lezioni come prescritto  
dal § 5 del regolam ento  del 1 aprile 1920.

Oltre a cid:
Bajič dott. Stojan, prof. straord .:  D iritto  di famiglia, 2 ore: 

ven. 10.— 11., sab. 11.— 12., au la  n. 90.
Dolenc dott. iur. et hon. c. Metod e Aleksander Maklecov, prof. 

ord.: Esercitazioni di seminario di diritto penale (materiale e 
formale);  1 ora: m arted i a lternati,  16.— 18.; au la  magna.

Lapajne dott. Stanko, prof. ord.: C or so per i laureandi: D i­
ritto in ternazionale privato del nuovo  Codice civile italiano  
(Art. 6.— 21.); 1 ora: giov. 8.— 9.; au la  n. 90.

Sajovic dott. Rudolf, prof. ord.: Procedura civile: Processo  
di cognizione;  6 ore: m art. ,  mere., ven., sab. 8.—9., giov. 11.— 13.: 
aula n. 90.

Spektorski dr. Evgen, prof. ord. contr.: Filosofia del diritto;
2 ore: ven. 11.— 12., sab. 10.— 11., au la  n. 77.

Škerlj dott. Milan, prof. ord.: D iritto  commerciale. Parte L; 
Principi generali e societä; 5 ore: mart., mere., giov., ven., sab. 
9.— 10.; aula  n. 90.

Esercitazioni in diritto comerciale, della cambiale e dello 
assegno  (per gli študenti,  che hanno  giä f requen ta to  il corso di 
diritto commerciale, cambiario  e deH’assegno); 2 ore: giov. 15.— 
17.; au la  magna.

Štuhec dott. Anton, inseg. onor.: Procedura non contenziosa;
2 ore: lun. 11.— 12., ven. 16.— 17., au la  n. 90.

Lingua italiana (corso facoltätivo): vedi anno  I.
*  *  *

Gli študenti di I., II. e I I I .  anno  devono inscriversi al n u ­
m ero minimo di lezioni ed esercitazioni come e di seguito p re­
scritto  (art. 9 del regolam ento  della faco ltä  e deliberazione del 
consiglio di faco ltä  del 30 VI. 1941):

Anno I.
1. In troduz ione  alla scienza giuridica: 2 ore di lezioni; 

Sociologia generale: 3 ore di lezioni;
2. S toria e sistema del diritto rom ano: 5 ore di lezioni e 2 ore 

di esercitazioni;
3. S toria del diritto nazionale e com parativo: 6 ore di lezioni;
4. D iri t to  ecclesiastico: 4 ore di lezioni e 1 o ra  di esercitazioni.
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B.
Za slušatelje, iki dovršujejo študij po študijski naredbi z dne

1. aprila  1920, so določena ista p redavan ja  in vaje kakor za 
drugi in tretji letnik. Pri izboru poedinih predavanj in vaj pa 
naj gg. slušatelji(-ice) pazijo, da  vpišejo svoja p redavan ja  in vaje 
tako, da bodo imeli dovolj predpisanih ur za  absolutorij (§ 5. 
cit. štud. naredbe).

Razen tega še:
Bajič dr. Stojan, izred. prof.:  R odbinsko  pravo; 2 uri: petek 

od 10. do 11.; sobota od 11. do 12.; p redavaln ica št. 90.
Dolenc dr. iur. et hon. c. Metod in Maklecov Aleksander, red.

prof.: Seminarske vaje iz kazenskega prava (materialnega in 
formalnega);  1 ura: vsak drugi torek  od 16. do 18.; zbornica.

Lapajne dr. Stanko, red. prof.: D oktorsk i  tečaj: M ednarodno  
zasebno pravo po čl. 6— 21 novega ital. Codice civile; 1 ura: 
če trtek od 8. do 9.; p redavaln ica št. 90.

Sajovic dr. Rudolf, red. prof.: Civilni pravdni postopek;  6 ur: 
torek, sreda, petek in sobota od 8. do  9., če tr tek  od 11. do 13.; 
predavaln ica  št. 90.

Spektorski dr. Evgen, kontr. red. prof.: Pravna filozofija;
2. uri: petek od 11. do 12., sobota od 10. do 11.; p redavaln ica 
št. 77.

Škerlj dr. Milan, red. prof.: Trgovinsko  pravo, 1. del: Obči 
nauki in družbe;  5 ur: torek, sreda, če tr tek , petek in sobota od
9. do 10.; p redavaln ica  št. 90.

Vaje iz trgovinskega, meničnega in čekovnega prava  (za 
slušatelje, ki so že poslušali p redavan ja  iz trg., men. in ček. 
p rava); 2 uri: če tr tek  od 15. do 17.; zbornica.

Štuhec dr. Anton, hon. predavatelj:  N epravdn i postopek;
2 uri: ponedeljek od 11. do 12., petek od 16. do 17.; p redaval­
nica št. 90.

Italijanski jezik:  vidi I. letnik.
*  *  *

Z ozirom na določbo čl. 9 fakulte tne uredbe je svet juri- 
dične fakulte te  na seji dne 30. VI. 1941. sklenil, da morajo, v 
zimskem semestru 1941/42 slušatelji prvega, d rugega in tretjega 
letnika vpisati obvezno vsaj naslednja  p redavan ja  in vaje:

P rv i letnik.
1. Iz  uvoda v pravne vede: 2 uri p redavanj; 

iz obče sociologije: 3 ure predavanj;
2. iz zgodovine in  sestava rimskega prava: 5 u r  predavanj in

2 uri vaj;
3. iz narodne  pravne zgodovine in prim erja lne pravne zgodo­

vine: 6 u r  predavanj;
4. iz cerkvenega prava: 4 ure predavanj in 1 uro  vaj.
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Anno II.

1. D iritto  civile (parte generale e diritto delle cose): 4 ore di 
lezioni;

2. D iritto  penale: 4 ore di lezioni;
P rocedura  penale: 4 ore di lezioni;

3. D iritto  costituzionale: 2 ore di lezioni;
D o ttr ina  dello s tato: 4 ore di lezioni;

4. Econom ia politica (parte teoretica): 3 ore di lezioni e 2 ore 
di esercitazioni;

5. M edicina legale: 2 ore di lezioni.

Anno III.

1. D iritto  civile (diritto delle obbligazioni): 3 ore di lezioni; ♦
2. D iritto  am m inistra tivo: 4 ore di lezioni;
3. Diritto« internazionale: 3 ore di lezioni e 1 ora di esercitazioni;
4. Scienza delle finanze: 4 ore di lezioni;
5. Econom ia politica (parte  politica): 3 ore di lezioni e 1 o ra  di 

esercitazioni;
6. Statistica: 2 ore di lezioni.
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Drugi letnik.

1. Iz državljanskega p rava  (obči del in stvarno pravo): 4 ure 
predavanj;

2. iz kazenskega prava: 4 ure predavan j;
iz kazenskosodnega postopka: 4 ure predavanj;

3. iz us tavnega prava: 2 uri p redavanj; 
iz teorije o državi: 4 ure predavan j;

4. iz narodnega gospodarstva: 3 ure predavanj in 2 uri vaj;
5. iz sodne medicine: 2 uri predavanj.

Tretji letnik.

1. Iz državljanskega p rav a  (obveznostno pravo): 3 ure predavanj;
2. iz upravnega prava: 4 ure predavanj.
3. iz m ednarodnega javnega prava: 3 ure predavanj in 1 u ra  vaj;
4. iz finančnega prava: 4 ure predavanj.
5. iz gospodarske politike: 3 ure predavanj in 1 u ra  vaj;
6. iz statistike: 2 uri p redavanj.



III. Facolta di Medicina.
Dal I.° al 4.° semestre.

* Dott. med. Cunder Milan, doc. univ.: A na tom ia  del corpo 
um ano, l a parte , 6 ore, lunedi, m artedi, mercoledi, giovedi dalle 
714 alle 8V2, venerdi dalle 7%  alle 8 1 4 , aula  principale.

Esercizi pratici anatom ici della doc. univ. dott.  K obe V a­
lentina: 12 ore: tu tti  i giorni meno il sabato. Is t i tu to  d ’anatom ia.

Dott. med. Kobe Valentina, doc. univ.: 1) A natom ia  topogra- 
fica, 4 ore: orario  da stabilire; istituto d ’anatom ia.

2) Esercizi pratici anatom ici col doc. univ. dott. Cunder 
M ilan: 12 ore: tu tti  i giorni meno sabato. Is t i tu to  d ’anatom ia.

* Dott. lil. et med. Kansky Evgen, prof. ord.: Fisiologia ge­
nerale, chimica fisiologica e fisiologia dell’uomo, 5 ore: lunedi 
e mercoledi dalle 8Y2 alle 9% , giovedi dalle 8]/^ alle 9; nell 'Isti- 
tuto  di fisiologia.

Esercizi di fisiologia: 2 ore: o ra rio  da convenire.
* Dott. fil. Seliškar Albin, prof. s traord .:  Fisiologia dei sensi: 

4 ore: orario  da convenire: au la  principale.
Fisiologia sperim entale: 2 ore: orario  da convenire: stesso 

luogo.
Esercizi di fisiologia: 2 ore; venerdi dalle 9 alle 18; piccola 

aula.
* Dott. tec. fil. e med. Klinc Ladislav, prof. s traord .:  Chimica 

fisiologica: 2 ore: m artedi dalle 17 alle 19; aula principale.
Esercizi di chimica fisiologica: 4 ore: tutti i giorni, meno 

sabato; nel laboratorio  di chimica fisiologica.
* Dott. med. Košir Alija, prof. ord.: Istologia: 4 ore: m artedi, 

e giovedi dalle 9 l/ 2 alle 11; aula dell’Istitu tö  di anatom ia.
Esercizi di istologia: 4 ore: orario  da convenire; au la  d ’isti- 

tu to  di istologia ed embriologia.
Dott. fil. e med. Pehani Hubert, doc. univ.: Em briologia: 2 ore: 

orario  da convenire; aula  dell’istituto d 'anatom ia.
Esercizi di m icroscopia: 3 ore: orario  da convenire; aula  

dell’istituto d ’istologia ed embriologia.

* Ore e ffe ttive,  senza il quarto d’ora accademico. Le lezioni hanno  
inizio esattamente all'ora idicata.



III. Medicinska fakulteta.
I. do IV. semester.

* Dr. med. Cunder Milan, univ. docent: A na tom ija  človeškega 
telesa I., 6 ur: ponedeljek, torek, sreda, četr tek  od Y28. do Y29. 
ure, petek  od ^ 8 .  do %9. ure; velika predavalnica.

Vaje v ana tom skem  delu z doc. dr. Kobe Valentino: 12 ur: 
vsak dan  cel dan razen  sobote. A natom ski institut.

Dr. med. Kobe Valentina, univ. docent: 1) T opografska an a ­
tomija, 4 ure: čas po dogovoru; ana tom ski institut.

2) Vaje v ana tom skem  delu skupno z docentom  dr. M ila­
nom C undrom : 12 ur: vsak dan cel d an  razen  sobote. Anatom ski 
institut.

* Dr. phil. et med. Kansky Evgen, red. prof.: Obča fiziolo­
gija, fiziološka kemija in fiziologija človeka: 5 ur: ponedeljek 
in sreda od  8A/2 do 9.%,  če tr tek  od 8.14  do 9. ure; fiziološki 
institut.

Prak tične vaje iz fiziologije: 2 uri :  čas in kraj po dogovoru.
* Dr. phil. Seliškar Albin, izred. prof.: Fiziologija čutov:

4 ure: čas po dogovoru; velika predavalnica.
E ksperim enta lna  fiziologija: 2 uri: čas po dogovoru: istotam.
Fiziološke vaje: 2 uri: petek od 9. do 18. ure; m ala  p re ­

davalnica.
* Dr. techn. phil. et med. Klinc Ladislav, izred. prof.: F izio­

loška kemija: 2 uri: torek  od 17. do 19. ure; velika predavalnica .
Vaje iz fiziološke kemije: 4 ure: celodnevno izvzemši so­

bote; laboratorij za fiziološko kemijo.
* Dr. med. Košir Alija, red. prof.: Histologija; 4 ure: torek  

in četrtek od  9 .y2 do 11. ure; predavaln ica  ana tom skega instituta.
Histološke vaje: 4 ure: čas po dogovoru; predavaln ica  hi- 

stološko-embriološkega instituta.
Dr. phil. et med. Pehani Hubert, univ. docent: Embriologija:

2 uri: čas po dogovoru; p redavaln ica ana tom skega instituta.
Vaje v m ikroskopiranju: 3 ure: čas po dogovoru; p redaval­

n ica histološko-embriološkega instituta.

* Efektivne ure brez akademskih četrti. Ta predavanja se začno točno  
ob napovedani uri.
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Dott. fil. Samec Maks, prof. ord. nella fac. d ’ing. (vedi nella 
faco ltä  di filosofia).

Biologia: Insegnante, orario  ed aula da stabilire.
Prof. Nardin Julij, prof. inc.: Fisica sperim entale per medici:

5 ore; orario  da convenire; aula  delFistituto di fisica.
Esercizi di fisica: 2 ore: orario  de convenire; stesso luogo.
* Dott. med. Pintar Ivan, doc. priv.: Storia generale della 

medicina (etä nuova): 2 ore: sabato  dalle IV 2 alle 91/£; aula 
principale.

V. e VI. semestre.

Dott. med. Hribar Franc, prof. ord.: 1) Patologia generale
e ana tom ia  patologica 2a parte ; 6 ore: tutti i giorni meno sa­
bato dalle 12 alle H 1/^; prosčzione nel pubblico ospedale.

2) Tstologia patologica: l 1/? ore: saba to  dalle 11 alle 1 2 ^ :  
stesso luogo.

3) Esercizi di istologia patologica: 6 ore: tu tti  i giorni 
meno il sabato  dalle 14 alle 15; stesso luogo.

4) Esercizi di settu ra :  6 ore: tu tti  i giorni meno sabato 
dalle 8 alle 9 V2 ; stesso luogo.

Docente da nominare: Batterio-sierologia e immunologia; 
orario  da convenire.

Dott. med. Lusicky Karlo, prof. ord.: Patologia, diagnostica
e te rap ia  delle m alattie  interne; 6 ore: lunedi, m artedi e mer-
coledi dalle 8 alle 10; aula  della clinica medica (nuova padiglione 
dell’ospedale civile).

Propedeutica  medica; 4 ore: giovedi, venerdi dalle 8 alle 
10; stesso luogo.

Corso di percussione e ascoltazione (con 1'aiuto degli assi- 
stenti): 2 ore, orario  da convenire; stesso luogo.

Corso di ematologia della assist. dott. Božena Merljak:
1 ora; orario  da convenire; stesso luogo.

Dott. med. Lavrič Božidar, prof. ord.: Chirurgia speciale:
6 ore: lunedi, mercoledi, venerdi dalle 10 alle 12; aula della 
clinica in terna  e chirurgica (nuovo padiglione dell’ospedale 
civile).

C hirurgia generale: 2 ore: giovedi dalle 10 alle 12; stesso 
luogo.

P ropedeu tica  chirurgica: 2 ore: m artedi dalle 10 alle 12; 
stesso luogo.

Esercizi pratic i di am bulatorio : orario  da convenire; stesso 
luogo.

Soccorso d ’urgenza: 1 ora: orario  da convenire.
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Dr. phil. Samec Maks, red. prof. tehniške fakulte te : Glej pod 
filozofsko fakulteto.

Biologija: Predavatelj  se naznani pozneje. Čas in kraj po 
dogovoru.

Prof. Nardin Julij, hon. pred.: Eksperim enta lna  fizika za me- 
dicince: 5 ur; čas po dogovoru; učilnica fizikalnega instituta.

Vaje iz fizike: 2 uri: čas po dogovoru; istotam.
* Dr. med. Pintar Ivan, priv. docent: Splošna zgodovina m e­

dicine (novejša doba): 2 uri: sobota od l .y 2 do 9 .y2 ure; velika 
predavalnica.

V. in VI. semester.

* Dr. med. Hribar Franc, red. prof.: 1) obča patologija in p a ­
tološka ana tom ija  II .,  6 ur: vsak dan razen sobote od 12. do
13,y 2 ure; p rosek tu ra  splošne bolnice.

2) Pato loška histologija: \y2 ure: sobota od 11. do 12.x/2 
ure: istotam.

3) Vaje iz patološke histologije: 6 ur: vsak dan razen so­
bote od 14. do 15. ure; p rosektura  splošne bolnice.

4) Secirne vaje: 6 ur: vsak dan razen sobote od 8. do 9A/2 
ure; istotam.

Predavatelj se naznani pozneje: Bakterio-serologija in imu­
nologija; čas in kraj p redavan ja  po dogovoru.

Dr. med. Lusicky Karlo, red. prof.: Patologija, d iagnostika 
in terap ija  internih bolezni: 6 ur: ponedeljek, torek in sreda od 
8. do 10. ure; p redavalnica in terne klinike, novi paviljon splošne 
bolnice.

Propedevtika  internih bolezni: 4 ure: četrtek, petek od 8. 
do 10. ure; istotam.

K urz  iz perkusije in avskultacije s pomočjo asistentov: 2 uri: 
čas po dogovoru; istotam.

K urz  iz hematologije s pomočjo asist. g. dr. Božene M er­
ljak: 1 ura, čas po dogovoru; istotam.

Dr. med. Lavrič Božidar, red. prof.: Specialna kirurgija: 6 ur: 
ponedeljek, sreda, petek od 10. do 12. ure; p redavalnica kirur- 
gične in interne klinike (novi paviljon splošne bolnice).

Splošna kirurgija: 2 uri: če tr tek  od 10. do 12. ure; istotam.
K irurg ična propedeutika: 2 uri: torek  od 10. do 12. ure; 

istotam.
Vaje v obvezovanju: 1 u ra :  čas po dogovoru; istotam.
Prva  pomoč v nezgodah: 1 ura : čas po dogovoru.
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Docente da nominare: Lingua italiana. (L ’insegnam ento e fa- 
coltätivo p er  gli študenti di tu tti  i semestri); orario  e luogo da 
convenire.

Agli scolari, che hanno  iniziato gli studi di medicina nello 
anno  scolastico 1937/38 o piü tardi, si consiglia il seguente:

O r d i n e  d i  e s a m i :

I. Gli esami rigorosi si danno solo nelle sessioni di esami.

Le sessioni d’esami per i primi due gruppi sono:
Estiva, dal 15 al 30 giugno;
A utunnale, dal 1° al 15 o ttobre;
Invernale ,  dal 20 febbraio  al 10 marzo.

II. A ll’esame si e ammessi a dom anda scritta  (bollo da 20 di- 
nari) nei termini prescritti.

I termini di ammissione sono:

per la sessione estiva e au tunnale , dal 1 all’ 8 giugno; 
per la sessione d ’esami invernale, dal 1 all’ 8 febbraio.

*

II I .  Gli esami di 1° gruppo e cioe: biologia, fisica e chimica 
si danno  dopo assolti due semestri nelle sessioni d ’esami 
di giugno, o ttobre  e febbraio-m arzo. Chi non supera  il 1° 
gruppo di esami, non si puö iscrivere al 5° semestre, ma 
puö rinnovare  l’iscrizione al 4° semestre.

Gli esami di 2° gruppo e cioe: ana tom ia, istologia, 
e fisiologia si fanno  dopo assolti 4 semestri e superato  gli 
esami di 1° gruppo e cioe nelle sessioni d ’esame di giugno, 
ottobre  e febbraio-marzo.

Gli študenti,  che non superano  il 2° gruppo d ’esami, 
non si possono iscrivere al 6° semestre, tu ttav ia  si possono 
reiscrivere al 5° semestre .

II terzo gruppo d ’esami com prende gli esami di a n a ­
tom ia patologica con istologia, batteriologia con siero- 
logia e im munologia e farm acologia  con tossicologia. La 
batterio logia  e immunologia si fa  dopo il 6° sem estre , la 
patologia generale con ana tom ia  patologica e istologia si 
da  dopo il V II ,  e la fa rm acologia con tossicologia dopo 
1’ 8 semestre. Gli esami del terzo gruppo d 'esami si dann» 
separa tam ente  nel corso di tu t to  l’anno  scolastico. I te r ­
mini di iscrizione agli esami di 3 gruppo sono ciascuno 
dei primi tre giorni del mese. Gli esami di quarto  gruppo 
si possono ripetere appena  dopo un semestre.
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Italijanski jezik (pouk je za  slušatelje vseh semestrov fakul­
tativen). Predavatelj se naznani pozneje: čas in kraj po dogovoru.

Za slušatelje, ki so začeli medicinske študije v šolskem 
letu 1937/38 ali pozneje, velja sledeči

I z p i t n i  r e d :

1. Izpiti se delajo samo v izpitnih terminih.

Izpitni termini za prvi dve skupini so:
Poletni od  15. do 30. junija; 
jesenski od 1. do 15. oktobra; 
zimski od  20. februarja  do 10. marca.

II. K izpitom se je prijaviti pismeno (20 din kolek) v p ri­
javnih terminih.

Prijavni termini so:

Z a letni in jesenski termin od 1. do 8. junija.
Za  zimski izpitni termin od 1. do 8. februarja .

III .  Izpiti  iz prve skupine in sicer: b i o l o g i j e ,  f i z i k e  
in k e m i j e  se delajo po absolviranih dveh semestrih 
v junijskem, oktobrskem  te r  februarskem  odnosno m ar­
čnem izpitnem roku. K d o r  ne naredi I. izpitne skupine, 
se ne more vpisati v V. semester, temveč se ponovno 
vpiše v IV. semester.

Izpiti iz druge skupine in sicer: a n a t o m i j e ,  h i ­
s t o l o g i j e  in f i z i o l o g i j e  se delajo po absolvi­
ranih štirih semestrih ter  opravljenih izpitih prve skupine 
in sicer v junijskem, oktobrskem  in februarskem  odnosno 
m arčnem  izpitnem roku.

Slušatelj, ki ne naredi II. izpitne skupine, se ne more 
vpisati v VI. semester, temveč se ponovno vpiše v V. se­
mester.

T re tja  izpitna skupina obsega izpite iz p a t o l o š k e  
a n a t o m i j e  s h i s t o l o g i j o ,  b a k t e r i o l o g i j e  s 
s e r o 1 o g i j o in i m u n o l o g i j o  t er  f a r m a k o l o ­
g i j e  s t o k s i k o 1 o g i j o. Bakteriologija s serologijo 
in imunologijo se dela po VI. sem estru, obča patologija 
s patološko anatom ijo  in histologijo se dela po VII.,  a 
farm akologija  s toksikologijo po V II I .  semestru. Izpiti 
tre tje  izpitne skupine se delajo posam ezno v teku vsega 
šolskega leta. Termini za prijavo izpitov tretje  skupine so 
vsake prve tri dni v mesecu. Izpiti iz te skupine se morejo 
ponavljati najprej šele po enem semestru.
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IV. All’esame si viene col libretto d ’iscrizione.
V. Colui che s’iscrive all’esame, m a aU'esame poi non si pre- 

senta, si considera come se fosse stato riprovato.
VI. Colui che si e iscritto aH'esame, puö, se ha  motivo per fa r  

ciö, annullare  la sua  iscrizione, scrivendo al D ecanato , 
alm eno un giorno prim a deH'esame.

VII. Gli esami si possono ripetere tre volte e anzi la terza 
volta  solo dopo au torizzazione del Consiglio della facoltä.

V II I .  P er  gli študenti, iscritti an ter io ram ente  all’anno scolastico 
1937/38, vale l’ordine d ’esami allora in vigore.

II Preside 

Dr. Lavrič Božidar, manu propria.

»
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IV. K  izpitom je priti z indeksom.
V. K d o r  se prijavi k izpitu, pa k izpitu nč pride, se sm atra,

kakor da je pri izpitu padel.
VI. K d o r  se je k izpitu prijavil, more svojo prijavo, ako ima

* za to razloge, vsaj en d an  pred  izpitom preklicati, in sicer
pismeno dekanatu .

V II. Izpiti se smejo ponavljati  skupaj t r ik ra t  in sicer tretjič 
samo po  odobritvi fakulte tnega sveta (čl. 226., odstavek 5. 
Obče univ. uredbe).

V III .  Z a slušatelje, vpisane pred  šolskim letom 1937/38, velja 
prejšnji izpitni red.

D ekan:

Dr. Lavrič Božidar, s. r.



IV. Facolta d’ingegneria.
Osservazioni.

La cifra fra parentesi indica il num ero  delle ore  settimanali.
Spiegazione del luogo delle lezioni e degli esercizi:
T edifizio della faco ltä  d ’ingegneria (Via Aškerc 11).
P edifizio della sezione m ineraria, di fron te  a T.
R edificio del 1° ginnasio reale maschile (Via Vega 4).
U edificio dell’universitä  (Piazza del Congresso, 11).
La cifra presso la lettera significa il num ero  dell’aula delle
lezioni.
I giorni settimanali: sono abbreviati in lu., ma., me., gio., ve., 

sa. Le cifre presso il contrassegno dei giorni indicano l’ora delle 
lezioni o degli esercizi.

1. ISTITUTO  DI MATEMATICA APPLICATA.

Dott. Zupančič Rihard, prof. ord.: m atem atica  II :  U (5) ma.,
ve. 10— 11, lu., me., gio. 11— 12; esercizi (2), ma., ve. 11— 12.

Dott. Plemelj Josip, ins. onor., prof. ord. della fac. di fil.,
1. e sc. m atem atica  I: U 40 (5), lu., ma., me., gio., ve. 10— 11;
esercizi (2), ma., ve. 10— 11.

Ing. Grudinski Teodor, prof. ord.: m eccanica I. (con s ta tica  
grafica): T 83 (4), ma., me., gio. 948—9.

Equazioni differenziali: (2), orario  e luogo da stabilire.
Ing. Šuklje Ljudevit, inseg. onor.: m eccanica I. (con statica 

grafica) — eser,cizi: (3) T 83, ma. 18— 19,30, me. 16— 17,30.
Dott. ing. Kuhelj Anton, prof. straord .:  m eccanica per elettro- 

tecnici e meccanici II.: U 40 (4), ma., me., gio. % 8 — 9; esercizi 
(2) come d ’accordo.

Dott. ing. Fakin Milan, straord .:  geom etria  descrittiva: T 83 
(4), lu., ve. 8— 10.

Sajovic Oton, inseg. onor., geom etria  descrittiva: (4), eser­
cizi (6), orario  e luogo da stabilire.

Žabkar Albin, inseg. onor.: m atem atica  generale: (4), T 83, 
lu., ve. 16— 17, T 84, ma. 11— 12, T 83, me. 9— 10; esercizi T 83 
(2), lu., ve. 17— 18.



IV. Tehniška fakulteta.
Pripomnje.

Številka v oklepaju pomeni število tedenskih ur.
Kraj predavanj in vaj je označen tako-le:
T poslopje tehniške fakulte te  na Aškerčevi cesti št. 11.
P  rudarski paviljon nasproti T.
R poslopje I. državne realne gimnazije v Vegovi ulici št. 4.
U poslopje univerze na  K ongresnem  trgu št. 11.
Številka poleg črk pomeni številko predavalnice.
Tedenski dnevi: po., to., sr., če., pe., so. Številke poleg označ­

be dnevov pomenijo uro predavanj ozirom a vaj.

1. ZAVOD ZA UPORABNO MATEMATIKO.

Dr. Zupančič Rihard, red. prof.: M atem atika  II.: U pred. min. 
inst. (5), to., pe. 10— 11, po., sr., če. 11— 12; vaje (2) to., pe.
11— 12 .

Dr. Plemelj Josip, hon. pred., red. prof. fil. fak.: M atem a­
tika I.: U 40 (5), po., to., sr., če., pe. 11— 12; vaje (2), to., pe. 
10— 11 .

Ing. Grudinski Teodor, red. prof.: M ehan ika I. (statika in 
grafosta tika):  T 83 (4), to., sr., če. % 8 — 9.

D iferencialne enačbe:, (2), čas in kraj se naznani pozneje.
Ing. Šuklje Ljudevit, hon. pred.: Vaje m ehanike I. (statike in 

grafostatike: T 83 (3), to. 18— 19,30, sr. 16— 17,30.
Dr. ing. Kuhelj Anton, izred. prof.: M ehanika za e lek tro teh­

nike in s trojnike (nadaljev.): U 40 (4), to., sr., če. % 8 —9; vaje 
(2), po dogovoru.

Dr. ing. Fakin Milan, izred. prof.: Opisna geometrija: T 83 
(4), po., pe. 8— 10.

Sajovic Oton, hon. pred.: Opisna geometrija: (4) pred.; (6) 
vaj, čas in kraj se najavi pozneje.

Žabkar Albin, hon. pred.: Splošna m atem atika: (4), T 83 po., 
pe. 16— 17, T 84, to. 11— 12, T 83, sr. 9— 10; vaje T 83 (2), po., 
pe. 17— 18.
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2. ISTITUTO DI FISICA.
Dott. Peterlin Anton, inseg. onor., doc. della fac. di fil., 1. e 

sc.: fisica: U 40, (4), ma., gio. 9— 10, me. 10— 11, ve. 18—-19; 
esercizi (1), ve. 17— 18.

3. ISTITUTO  D l MINERALOGIA, PETROGRAFIA, GEOLO- 
GIA E GIACIMENTI MINERARI.

Ing. Nikitin Vasilij, prof. ord. contr.: C ristallografia: U ist. 
min., (3), lu. 12— 13, sa. 11— 13; esercizi (2), sa. 14V2— 16V2-

Petrografia :  U ist. min. (2), ve. 8— 10; esercizi (2), ve.
10— 12 .

Studio dei giacimenti m inerarii: U ist. min. (2x/2), gio. 
14— 1614 .

Geologia del carbon fossile: U ist. min. (2), me. 14— 16.
II m etodo  della ricerca di laboratorio  in mineralogia  e pe­

trogra f ia  (indicazioni p er  gli esercizi). P er  gli študenti,  ehe 
hanno  giä fa tto ,  1’esame di mineralogia. Facolta tivo : (3), giorno 
e ora da stabilire.

Dott. Rakovec Ivan, inseg. onor., prof. straord . della fac. di 
fil., 1. e sc.: geologia applica ta  aH’ingegneria: U ist. min. (2), 
me. 9— 10, ve. 12— 13.

Dott. Mantuani Ludmila, inseg. onor., doc. della fac. di fil.,
1. e sc.: petrografia :  U ist. min. (2), ma., ve. 14— 15; esercizi (1), 
ma. 15— 16.

P etrogra f ia  per gli študenti della sez. chim.: orario  e luogo 
da stabilire.

4. ISTITUTO DI CHIMICA GENERALE, INORGANICA, 
INDUSTRIALE E BIOCHIMICA.

Dott. Samec Maks, prof. ord.: Chimica industriale I.: T 84 
(2), ma., gio. 9— 10.

Analisi qualita tiva: Lab. anal. (1), tem po e luogo da con- 
venire.

Analisi quantita tiva , esercizi: Lab. anal. (20), lu. — sa. 8— 18.
Lavori scientifici in labora tori  speciali: lab. chim. fis. (20), 

lu. — ve. 8— 18.
Indicazioni di lavori scientifici: (20), lab. chim. fis. lu. — ve. 

8— 18.
Dott. Klemen Rihard, doc.: zimochimica: U ist. min. (2), 

sa. 7— 9.
Chimica fisica: (2), tem po e luogo da convenire.
Chimica fisica — esercizi: (10), tem po e luogo da co n ­

venire.
Lavori scientifici in labora to ri  speciali: (20), tem po e luogo 

da convenire.
Indicazioni di lavori scientifici: (20).
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2. ZAVOD ZA FIZIKO.

Dr. Peterlin Anton, hon. pred., docent fil. fak.: Fizika: TJ 40 
(4), to., če. 9— 10, sr. 10— 11, pe. 18— 19; vaje (1), pe. 17— 18.

3. ZAVOD ZA MINERALOGIJO, PETROGRAFIJO, GEOLO­
GIJO IN NAUK O SLOJIŠČIH.

Ing. Nikitin Vasilij, kontr. red. prof.: K ristalografija : U min. 
inst. (3), po. 12— 13, so. 11— 13; vaje (2), so. I 4 Y2 — 16%.

Petrografija : U min. inst. (2), pe. 8— 10; vaje (2), pe. 10— 12.
N auk  o rudiščih: U min. inst. (2x/2), če. 14— 1 ö1/^.
Geologija premogov: U min. inst. (2), sr. 14— 16.
M etode miner, in petr. labor. pre iskavanja  (navodila k va­

jam). Z a  slušatelje, ki so že napravili izpit iz mineralogije. Ne- 
obligatno: (3), dan in u ra  po dogovoru.

Dr. Rakovec Ivan, hon. pred., izred. prof. fil. fak.: Inženjer- 
ska geologija: U min. inst. (2), sr. 9— 10, pe. 12— 13.

Dr. Mantuani Ludmila, hon. pred., doc. fil. fak.: Petrogra- 
grafija  U min. inst. (2), to., pe. 14— 15; vaje (1), to. 15— 16.

P e trogra f ija  za kemike: čas in kraj po dogovoru.

4. ZAVOD ZA SPLO ŠN O , ANORGANSKO, TEHNIČNO  
KEMIJO IN BIOKEMIJO.

Dr. Samec Maks, red. prof.: T ehnična kemija: T 84 (2), to., 
če. 9— 10.

N avodila  k kvalitativni analizi: Anal. lab. (1), po dogovoru.
Vaje iz kvalitativne analize: Anal. lab. (20), po. do so. 8— 18.
N avodila  k znanstvenem u delu: F izikokemični lab. (20), po. 

do pe. 8— 18.
Ostalo glej pod filozofsko fakulteto.

Dr. ing. Klemen Rihard, docent: K em ija  ferm entov: U min. 
inst. (2), so. 7— 9.

Fizikalna kemjia: (2), k ra j in čas po dogovoru.
Vaje iz fizikalne kemije (10), kraj in čas po dogovoru.
N avodila  k znanstvenem u delu: (20), kraj in čas po d o ­

govoru.

1
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5. ISTITUTO DI CHIMICA ORGANICA.
Dott. Rebek Marij, prof. ord.: chimica analitica, base teore- 

t ica R (3), me. 12— 14, ve. 12— 13.
Chimica organica — esercizi: lab. org. (10), lu. — sa. 8— 13.
Indicazioni di lavori scientifici: lab. org. (20), lu. — sa. 

8— 18.
Chimica industriale delle sostanze coloranti:  (2), tem po e 

luogo da convenire.

6. ISTITUTO D l CHIMICA ANALITICA.
Dott. ing. Guzelj Ladislav, prof. s traord .:  analisi quantita t iva:  

R (2), lu. 1 6 — 18x/2; esercizi lab. anal. (20), lu. — ve. 8— 18.
Chimica analitica: R (1), ve. 15— 16; esercizi lab. anal. (2), 

ve. 16— 18.
Analisi tecnica dei gas: R (1), sa. 8—9; esercizi lab. anal.

(2), sa. 9— 11.
Elettrochim ica; esercizi: (3), lab. per elettrochim. luogo 

da convenire.
Indicazioni di lavori scientifici: lab. per elettrochim. (20), 

lu. — ve. 8— 18.

7. ISTITUTO  DI CHIMICA INDUSTRIALE INORGANICA.
Dott. ing. Kavčič Janko, prof. s traord .:  Chimica industriale 

inorganica: T 84 (2), ve. 8,30— 10.
Seminario di chimica fisica: T 84 (2), sa. ^ l O — 11%.
Indicazioni di lavori scientifici: T 44 (20), lu. — ve. 8— 18.

8. ISTITUTO DI CHIMICA INDUSTRIALE ORGANICA.
Dott. Jenčič Salvislav, prof. ord.: chimica industriale o rga­

nica: T 84 (3), me., gio. V^12— 13.
Chimica industriale dei commestibili: T 84 (2), lu. V2 I 2— 

V213, ma. 12— 13.
Chimica industriale organica — esercizi: T  43 (14), lu. — ve. 

8— 18. «
Analisi dei commestibili: T 43 (6), lu. — ve. 8— 18.
Indicazioni di lavori scientifici: T 47 (20), lu. — ve. 8— 18.
Micologia industriale: (1); tem po e luogo come pattu ito .
Dott. tech., phil. et med. Klinc Ladislav, inseg. onor., prof. 

s traord . della fac. di med.: chimica dei commestibili: (2), tem po 
e luogo come pattuito .

Docente da nominare: elementi di bo tan ica  industriale.

Laboratorio di microbiologia industriale.
Dott. Blinc Marta, inseg. onor.: microbiologia industriale — 

esercizi: R ist. di chim. (10), ve. 8— 20, sa. 8— 16.
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5. ZAVOD ZA ORGANSKO KEMIJO.
Dr. Rebek Marij, red. prof.: Teoretske osnove analitske ke­

mije: R pred. (3), sr. 12— 14, pe. 12— 13.
V aje v organskem  laboratoriju : Org. lab. (10), po. do so. 

8— 13.
Navodila  k znanstvenem u delu: org. lab. (20), po. do so. 

8— 18.
O rganska barvila: (2), po dogovoru.
Ostalo glej pod filozofsko fakulteto.

6. ZAVOD ZA ANALITSKO KEMIJO.

Dr. ing. Guzelj Ladislav, izred. prof.: K van tita t ivna  analiza: 
R pred. (2), po. 16V2— 1 8 ^ ;  vaje anal. lab. (20), po. do pe. 8— 18.

A nalitska kem ija za rudarje: R pred. (1), pe. 15— 16; vaje 
anal. lab. (2), pe. 16— 18.

Tehnična analiza plinov: R pred. (1), so. 8— 9; vaje anal, 
lab. (2), so. 9— 11.

Elektrokemija, vaje: lab. za elektrokemijo (3), po dogovoru. 
N avodila  za znanstveno delo v specialnem laboratoriju : 

lab. za elektrokemijo (2), po. do pe. 8— 18.

7. ZAVOD ZA ANORGANSKO KEMIJSKO TEHNOLOGIJO.

Dr. ing. Kavčič Janko, izred. prof.: A norganska kem. tehno­
logija: T 84 (2), pe. 8,30— 10 brez akad. četrti.

Fizikokemični seminar: T 84 (2), so. y 210— l i y 2 brez akad. 
četrti.

N avodila  k znanstvenem u delu: T 44 (20), po. do pe. 8— 18.

8. ZAVOD ZA ORGANSKO KEMIJSKO TEHNOLOGIJO.

Dr. Jenčič Salvislav, red. prof.: O rganska kemijska tehnolo­
gija: T 84 (3), sr., če. y2 l2 — 13.

Kem ijska tehnologija živil: T 84 (2), po. y2 \ 2—^ 1 3 ,  to.
12— 13.

Vaje v organskem  tehnol. laboratoriju : T 43 (14), po. d o  
pe. 8— 18.

Preiskava živil (vaje); T 43 (6), po. do pe. 8— 18.
N avodila  za znanstveno  delo: T 47 (20), po. do pe. 8— 18. 
Tehnična mikologija: (1), kraj in čas po dogovoru.
Dr. techn., phil. et med. Klinc Ladislav, hon. pred., izred. prof. 

med. fak.: Kem ija živil in užitnin: (2), čas in kraj po dogovoru.

Laboratorij za mikrobiologijo.
Dr. Blinc Marta, hon. pred.: Vaje iz tehnične mikrobiologije 

z navodili: Knjižnica zavoda za kemijo (10), pe. 8— 20, so. 8— 16.
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9. 1ST IT U T 0 DI TOPOGRAFIA DELLE MINIERE, GEOFI- 
SICA E GEOFISICA APPLICATA.

Dott. ing. Baturič Josip, doc.: to p o g rafia delle miniere I.: 
P  (3), luogo come pattuito .

T opografia  delle miniere II .:  P  (4), luogo come pattuito . 
Geofisica applicata : P  (1), luogo come pattu ito .
Disegni topografici delle miniere: P  (2), luogo come p a t ­

tuito.

10. ISTITUTO DI GEODESIA INFERIORE.

Ing. Crnjac Josip, doc.: geodesia superiore: T 67 (3), gio. 
8—9, me. 8— 10.

Disegno topografico: T 67 (4), lu. 14— 18.
Ing. Novak Leo, inseg. onor.: geodesia inferiore: T 82 (4), 

lu., ma., me., gio. 12— 13; esercizi T 67 (3), sa. 8— 11.
G eodesia  p ra tica  applica ta  aH’ingegneria: T 67 (3), ma. 

14— 17.

II. ISTITUTO DI MECCANICA TECNICA E PR O  VE 
DEI MATERIALI.

Dott. ing. Kral Alojz, prof. ord.: resistenze dei m ateriali: T 84
(3), lu., me,, gio. 10— 11; esercizi T 83 (2), me. 16— 18. 

M ateriali da costruzione: T 84, lu. 11— 13.
Esam e dei materia li  costruzione: lab. di ist. (2), gio. 16— 18. 
M eccanica: T 82 (2), ma. 10— 12.
Ing. dr. phil. Avsec Dušan, doc.: m eccanica idraulica: T 82 

(2), sa. 8— 10.
Esam e dei m ater ia li  costruzione: lab. di ist. (2), ma. 15— 17.

12. ISTITUTO DI ELETTROTECNICA.

Dott. ing. Vidmar Milan, prof. ord.: generatori  e m otori a 
corren te  a l te rna ta :  T 15 (5), lu., ma., me., gio., ve. 10— 11; eser­
cizi T 7 (8), sa. 8— 12, 14— 18.

Ing. Osana Marij, prof. ord.: te lecomunicazione teoretica: 
T 15 (2), me. 8— 10.

Tecnica  degli apparecchi telegrafici, telefonici e radio: T 15 
(2), če. 8— 10.

M isurazioni nella tecnica delle te lecomunicazioni: T 33
(1), me. 14— 15; esercizi (3), me. 15— 18.

Dott. ing. Koželj Venčeslav, prof. s traord .:  e le ttro tecn ica  fon- 
dam enta le :  T 15 (4), lu. 16— 18, ve. 8— 10; esercizi (2), ve. 
16— 18.

E lettro tecnica  teore tica  I.: T 15 (3), lu., ma. 8— 9Vž-
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9. ZAVOD ZA RUDARSKA MERJENJA IN GEOFIZIČNA 
RAZISKAVANJA.

Dr. ing. Baturič Josip, docent: R udarska  m erjen ja  I. P  (3), 
čas ..se naznan i pozneje.

R udarska  m erjen ja  II .: P  (4), čas se naznani pozneje.
G oefizična raziskavanja: P  (1), čas se naznani pozneje; 

vaje (1).
Jam om ersko  risanje: P  (2), čas se naznani pozneje.

10. ZAVOD ZA GEODEZIJO.
Ing. Črnjač Josip, docent: Višja geodezija: T 67 (3), če. 8—9, 

sr. 8— 10.
Topografsko  risanje, vaje: T 67 (4), po. 14— 18.
Ing. Novak Leo, hon. pred.: N ižja  geodezija: T 82 (4), po., 

to., sr., če. 12— 13; vaje T 67 (3), so. 8— 11.
U p o rab n a  geodezija v inženjerstvu: T 67 (3), to. 14— 17.

11. ZAVOD ZA TEHNIČNO MEHANIKO IN PREISKAVO
MATERIALA.

Dr. ing. Kräl Alojz, red. prof.: N auk  o trdnosti (m ehanika 
trdn ih  elastičnih teles): T 84 (3), po., sr., če. 10— 11; vaje T 83 
(2), sr. 16— 18.

N au k  o gradivu: T 84 (2), po. 11— 13.
Preiskava m ater ia la  (za gradb. in arh.): L aboratorij  zavoda 

(2), če. 16— 18.
M ehanika za kemike: T 82 (2), to. 10— 12.
Ing. dr. Avsec Dušan, docent: H idrom ehan ika  (gradb., elektr. 

in str.): T 82 (2), so. 8— 10.
Preiskava m ateria la : Lab zavoda: (2), to. 15— 17.

12. ZAVOD ZA ELEKTROTEHNIKO.
Dr. ing. Vidmar Milan, red. prof.: G enera to r ji  in motorji za  

izmenični tok: T 15 (5), po., to., sr., če., pe. 10— 11; vaje T 7 (8), 
so. 8— 12, 14— 18.

Ing. Osana Marij, red. prof.: Teorija telekomunikacij: T 15 
(2), sr. 8— 10.

T ehnika telegrafskih, telefonskih in radio aparatov: T 15
(2), če. 8— 10.

Meritve v telekom unikacijah: T 33 (1), sr. 14— 15; vaje (3), 
sr. 15— 18.

Razdelitev elektr. energije: T 15 (1), če. 15— 16; vaje T 37
(2), če. 8— 10.

Dr. ing. Koželj Venčeslav, izred. prof.: Osnove elek tro teh­
nike: T 1.5 (4), po. 16— 18, pe. 8— 10; vaje (2), pe. 16— 18.

T eoretična elek tro tehnika I.: T 15 (3), po., to. 8— 9Yo.
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Seminario per l’ele ttro tecn ica  teoretica: T 15 (IV2),  lu. 
91/ 2— 10 , ma. 9V2— \0V2.

Docente da nominare: istallazione elettrica e impiego della 
energia elettrica: T 15 (2V2), lu. 15— 16, ve. 11— 1 2 ^ ;  esercizi 
T 37 (4), lu. 14— 18.

Produzione, t rasfo rm azione e trasmissione dell’energia elet­
trica: (2Y2) T 15 ve. 17— 18, T 37 sa. 8— 91/2 ; esercizi (4), T 15 
gio. 15— 19.

Fenom eni ostazionari in impianti elettrici: (1), ve. 16— 17. 
Dott. ing. Bedjanie Vratislav, doc.: raddrizza to ri  elettrici: 

T 15 (2), gio. 11— 13.
Tecnologia elettrica: T 15 (2), lu. 11— 13; esercizi (2), tem po 

e luogo come pattu ito .
E lettro tecnica  nelle miniere: T 15 (2), ve. 14— 16. 
E le ttro tecn ica  generale: T 15 (3), ma. 14— 17.
Dott. ing. Avčin France, inseg. onor.: misurazioni e lettriche

II., I I I . :  T 15 (3), ma. 11 — 13, me. 11 — 12; esercizi T 17 (6), ma., 
me. 14— 17.

Esercizi di e le ttro tecnica  fondam enta le  nel laboratorio : (3), 
orario  e luogo come pattuito .

M isurazioni su m acchine elettriche: T 15 (2), lu., gio. 
14— 15, esercizi T 17 (6), lu., gio. 15— 18.

13. COSTRUZIONE DI MOTORI A VAPORE ED A COM BU- 
STIONE INTERNA.

Ing. Lobe Feliks, prof. ord.: costruzioni di m acchine I.: T 84
(2), gio. 16— 18; esercizi (6), tem po e luogo come pattu ito . 

Costruzioni di m acchine II .:  T 84 (4), ve., sa. 11— 13; eser­
cizi (6), orario  e luogo come pattuito .

Tecnologia II.: T 84 (3), ma., gio. 7V2—  9.
Ing. Strojnik Romeo, prof. s traord .:  disegno di m acchine: 

T 83 (2), lu. 14— 16; esercizi T 78 (4), ma. 14— 18.
Elementi di m acchine I.: T 82 (4), gio. 14— 18; esercizi T 78 

(4), lu., ma. 18— 20. »
Elementi di m acchine: T 83 (1), lu. 12— 13; esercizi T 78,

(3), lu. 18— 20, ma. 18— 19.
E levatori:  T 82 (2), me. 14— 16.
Ing. dr. phil. Avsec Dušan, doc.: term odinam ica : T 67 (3), 

gio. 11— 12, ve. 8— 10.
Ing. Struna Albert, inseg. onor.: teoria  e costruzione di veicoli 

a m otore: (3): T 83 gio. 14— 15, T 67 ve. 16— 18; esercizi (2), 
T 67 ‘lu. 18— 20.

Encic lopedia delle m acchine: T 84 (2), lu. 14— 16.
Docente da nominare: tecnologia I.: (2), orario  e luogo da 

stabilire.

i
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Seminar za teoretično elektrotehniko: T 15 (1%), po. 9x/2— 
10, to. 91/ 2— 1014-

Predavatelj se naznani pozneje: Ins ta lac ija  in u poraba  elek­
trične  energije: T 15 (2 V2), po. 15— 16, pe. 11— 1 2 ^ ;  vaje T 37 
(4), po. 14— 18.

Proizvodnja, transfo rm acija  in prenos električne energije: 
(2V2), T 15 pe. 17— 18, T 37 so. 8—9V2; vaje (4), T 37 če. 15— 19.

Predhodni pojavi v električnih napravah : (1), T 15 pe. 
16— 17.

Dr. ing. Bedjanič Vratislav, docent: Električni usmerniki: 
T 15 (2), če. 11— 13.

E lek trična tehnologija: T 15 (2), po. 11— 13; vaje (2), čas 
in kraj po dogovoru.

E lek tro tehnika za rudarje: T 15 (2), pe. 14— 16.
Splošna elektro tehnika: T 15 (3), to. 14— 17.
Dr. ing. Avčin Francč, hon. pred.: Splošne električne m e­

ritve II., I I I . :  T 15 (3), to. 11— 13, sr. 11— 12; vaje T  17 (6), to., 
sr. 14— 17.

Laboratorijske vaje iz osnov elektrotehnike: (3), čas in kraj 
po dogovoru.

M eritve n a  električnih strojih: T  15 (2), po., če. 14— 15; vaje 
T 17 (6), po., če. 15— 18.

13. ZAVOD ZA GRADNJO PARNIH MOTORJEV IN M O­
TORJEV Z NOTRANJIM ZGOREVANJEM.

Ing. Lobe Feliks, red. prof.: Pogonski stroji I.: T 84 (2), če. 
16— 18; vaje (6), čas in kraj po dogovoru.

Pogonski stroji II.: T 84 (4), pe., so. 11 — 13; vaje (6), čas 
in kraj po dogovoru.

Obča m ehanska tehnologija II .: T 84 (3), to., če. 1V2—9.
Ing. Strojnik Romeo, izred. prof.: Strojno risanje: T 83 (2), 

po. 14— 16; vaje T 78 (4), to. 14— 18.
Strojni elementi I.: T 82 (4), če. 14— 18; vaje T 78 (4), po., 

to. 18— 20.
Strojni elementi za kemike: T 83 (1), po. 12— 13; vaje T 78,

(3), po. 18—20, to. 18— 19.
Dvigala: T 82 (2), sr. 14— 16.
Ing. dr. Avsec Dušan, docent: Term odinam ika: T 67 (3), če.

11— 12, pe. 8— 10.
Ing. Struna Albert, hon. pred.: G rad n ja  in teorija m otornih  

vozil: (3), T 83 če. 14— 15, T 67 pe. 16— 18; vaje (2), T 67 po. 
18—20.

Enciklopedija strojeslovja: T 84 (2), po. 14— 16.
Predavatelj se naznani pozneje: Obča m ehanska tehnolo^ 

gija I.: (2), čas in kraj se naznani pozneje.
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14. ISTITUTO DI CEMENTO ARMATO E DI MECCANICA  
DELLE COSTRUZIONI EDILI.

Dott. ing. Kasal Miroslav, prof. ord.: m eccanica delle costru- 
zioni edili: T 67 (4), lu. 10— 12, gio. 14— 16; esercizi (6), tempo 
e luogo da  convenire.

C em ento  arm ato : T 67 (2), ve. 10— 12; esercizi (4), luogo e 
tem po da convenire.

15. ISTITUTO D l COSTRUZIONI CIVILI.

Ing. Foerster Jaroslav, prof. ord.: costruzioni civili I.: T 84 
(4), lu. 8— 10, 16— 18.

C ostruzioni civili II .;  T 83 (2), ma., gio. 9— 10; esercizi (4), 
ma., gio. 10— 12.

Costruzioni industriali: T 84 (2), ma. 16— 18; esercizi (2), 
me. 16— 18.

Ing. Lapajne Svetko, inseg. onor.: elementi costruttivi: T 83
(2), ma. 14— 16; esercizi (4), ma., gio. 16— 18.

16. ISTITUTO DI STR ADE E FERROV1E.

Ing. Hrovat Alojzij, prof. ord.: s trade: T 82 (3), lu. 8— 10, 
gio. 8— 9.

Ferrovie , costruzione: T 82 (3), ma. 8— 9, ve. 8— 10; eser­
cizi (2), o rario  e luogo com e pattu ito .

Ferrovie , costruzione, esercizi: (4), ma. 10— 12, ve. 9— 11. 
Ing. Kavčič Rudolf, inseg. onor.: gallerie: T 67 (2), lu. 16— 18.

17. GABINETTO DI PROQETTI E COSTRUZIONE  
D l FERROVIE.

Ing. Zelenko Fran, prof. straord.:  ferrovie, a rm am ento : T 82 
(4), me., gio. 10— 12; esercizi (2), orario  e luogo da stabilire.

Stazioni: T 67 (3), ma. 8— 10, ve. 11— 12; esercizi (2), orario  
e tem po da convenire.

18. ISTITUTO  DI PONTI.
Dott. ing. Fakin Milan, prof. straord.:  costruzioni di ponti: 

T 82 (5), lu. 10— 12, 14— 17; esercizi gab. (4), me. 14— 16, gio. 
8— 10.

19. ISTITUTO D l COSTRUZIONI IDRAULICHE.

Ing. Goljevšček Milovan, doc.: costruzioni idrauliche I: T 67
(3), me. 10— 12, gio. 12— 13; esercizi (4), me. 16—20. 

Costruzioni idrauliche II .:  T 82 (4), lu., me. 8— 10; esercizi
(4), ve. 16— 20.
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14. ZAVOD ZA OJAČEN BETON IN GRADBENO  
MEHANIKO.

Dr. ing. Kasal Miroslav, red. prof.: G radbena  m ehanika T 67
(4), po. 10— 12, če. 14— 16; vaje (6), po dogovoru.

Ojačen beton: T 67 (2), pe. 10— 12; vaje (4), po dogovoru.

15. ZAVOD ZA VISOKE GRADNJE.

Ing. Foerster Jaroslav, red. prof.: Visoke gradnje I. del: T 84
(4), po. 8— 10, 16— 18.

Visoke gradnje II. del: T 83 (2), to., če. 9— 10; vaje (4), to., 
če. 10—-12.

Industrijske zgradbe: T 84 (2), to. 16— 18; vaje (2), sr. 
16— 18.

Ing. Lapajne Svetko, hon. pred.: G radbene  konstrukcije: 
T 83 (2), to. 14— 16; vaje (4)> to., če. 16— 18.

16. ZAVOD ZA CESTE IN ŽELEZNICE.

Ing. Hrovat Alojz, red. prof.: Ceste T 82 (3), po. 8— 10, če. 
8— 9.

Železnice spod. ustroj: T 82 (3), to. 8— 9, pe. 8— 10; vaje (2), 
čas in kraj po dogovoru.

Železnice spod. ustroj, vaje: Prostori  zavoda (4), to. 10— 12, 
pe. 9— 11.

Ing. Kavčič Rudolf, hon. pred.: P redori:  T 67 (2), po. 16— 18.

17. KABINET ZA ŽELEZNICE, ZGORNJI USTROJ.

Ing. Zelenko Fran, izred. prof.: Železnice zgor. ustroj: T 82
(4), sr., če. 10— 12; vaje (2), kraj in čas po dogovoru.

Kolodvori: (3), T 67 to. 8— 10, T 82 pe. 11— 12; vaje (2), 
kraj in čas po dogovoru.

18. ZAVOD ZA M OSTNE ZGRADBE.

Dr. ing. Fakin Milan, izred. prof.: M ostne zgradbe: T 82 (5), 
po. 10— 12, 14— 17; vaje kabinet p redavate lja  (4), sr. 14— 16, 
če. 8— 10.

19. ZAVOD ZA VODNE ZGRADBE.

Ing. Goljevšček Milovan, docent: V odne zgradbe I.: T 67 (3), 
sr. 10— 12, če. 12— 13; vaje v prostorih  zavoda (4), sr. 16— 20.

V odne zgradbe II .:  T 82 (4), po., sr. 8— 10; vaje v prostorih  
zavoda (4), pe. 16—20. .



64

20. ISTITUTO DI ARCHITETTURA.

Arch. Plečnik Josip, prof. ord.: progetti  di a rch ite ttu ra :  T 59 
(10), lu. — sa. 8— 19.

Ing. arch. Vurnik »Ivan, prof. ord.: progetti di a rch ite ttu ra , 
esercizi: T 61 e T 64 (30), lu. — ve. 8— 18.

A rch ite t tu ra  II .:  T 64 (2), pe. 10— 12.
C ara tte ri  degli edifici: T 64 (2), me. 10— 12.
U rbanistica : T 67 (2), gio. 16— 18; esercizi T 64 (4), orario 

e luogo da  convenire.
Ing. Kumbatovič Filip, m aestro : disegno a m ano e p i t tu ra  a 

guazzo: T 61 (10), gio., sa. 9— 13.
C ostruzione di modelli d ’a rch ite ttu ra :  T 64, T 64a (6), ve. 

14— 19.

21. ISTITUTO DI MACCHINE DELLE MINIERE.

Ing. Kopylov. Aleksej, prof. ord.: m acchine delle miniere: 
P  (3), me. 10— 12, gio. 10— 11; esercizi (2), ma. 14— 16. 

Encic lopedia degli impianti chimichi: P  (2), sa. 9— 11.
Dott. ing. Kersnič Viktor, doc.: m acchine di t raspor to  nelle 

m iniera: P  (3), lu. 8— 10, gio. 9— 10; esercizi (4), lu. 14— 18.

22. ISTITUTO DI PREPARAZIONE MECCANICA  
DI MINERALI.

Ing. Gostiša Viktor, prof. ord.: economia m ineraria: P  (2), 
ma. 10— 12.

P reparaz ione  m eccanica dei minerali: P  (6), me., gio., ve. 
16— 18; esercizi (2), ma. 16— 18.

Encic lopedia della p reparazione m eccanica dei materiali: 
P  (1), ma. 12— 13.

23. ISTITUTO DI TECNICA MINERARIA.

Ing. Pehani Igo, prof. ord.: tecnica m ineraria  I.: P (4), lu. 
10— 12, ma. 8— 10.

Sondaggi profondi: P  (1), me. 8—9.
Tecnica m ineraria  II.: P  (2), ve. 16— 18.
Legislazione m ineraria: P  (2), ma. 16— 18.
E ncic lopedia m ineraria: P  (1), gio. 10— 11.

24. ISTITUTO  DI MACCHINE METALLURGICHE.

Dott. ing. Kersnič Viktor, doc.: m acchine m etallurgiche: (4),
esercizi (4), orario  e luogo da stabilire.

\

t
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20. ZAVOD ZA ARHITEKTURO.

Arch. Plečnik Josip, red. prof.: A rh itek tno  risanje in kom ­
pozicija, vaje: T 61 in 64 (30), po. do pe. 8— 12.

Ing. arch. Vurnik Ivan, red. prof.: A rh itek tno  risanje in kom ­
pozicija, vaje: T 61 in 64 (30), po. do pe. 8— 18.

A rh itek ton ika  II.:  T 64 (2), pe. 10— 12.
N auk  o zgradbah: T 64 (2), sr. 10— 12; vaje T 64 (4), čas 

in kraj po dogovoru.
N auk  o gradnji mest: T 67 (2), če. 16— 18; vaje T 64 (4), 

po dogovoru.
Ing. Kumbatovič Filip, s trokovni učitelj: P rosto ročno  risanje 

in akvareliranje ; T 61 (10), če., so. 9— 13 brez akadem ske četrti.
Izdelava arh itek tonskih  modelov: T 64 ali T 64a (6), pe. 

14— 19 brez akadem ske četrti.

21. ZAVOD ZA RUDARSKO STROJNIŠTVO .

Ing. Kopylov Aleksej, red. prof.: R udarsko  strojeslovje: P  (3), 
sr. 10— 12, če. 10— 11; vaje (2), to. 14— 16"

Strojeslovje za kemike: P  (2), so. 9— 11.
Dr. Ing. Kersnič Viktor, docent: stroji za prevoz in izvoz v 

rudars tvu : P  (3), pö. 8— 10, če. 9— 10; vaje (4), po. 14— 18.

22. ZAVOD ZA TEHNIČNO OPLEM ENJEVANJE EKONOM­
SKIH MINERALOV.

Ing. Gostiša Viktor, red. prof.: R udarsko  gospodarstvo: P  (2), 
to. 10— 12.

Tehnično oplemenjevanje ekonom skih mineralov: P  (6), sr., 
če., pe. 16— 18; vaje (2), to. 16— 18.

Enciklopedija  tehn. op lem enjevanja ekonomskih mineralov: 
P  (1), to. 12— 13.

23. ZAVOD ZA TEHNIČNO RUDARSTVO.
Ing. Pehani Igo, red. prof.: R udars tvo  I.: P  (4), po. 10— 12, 

. to. 8— 10.
Globoko vrtanje : P  (1), sr. 8— 9.
R udars tvo  II .: P  (2), pe. 16— 18.
R udarsko  pravo: P  (2), to. 16— 18.
Enciklopedija rudars tva: P  (1), če. 10— 11.

24. ZAVOD ZA FUŽINARSKO STROJESLOVJE.

Dr. ing. Kersnič Viktor, docent: Fužinarsko  strojeslovje: (4), 
kraj in čas se naznani pozneje; vaje (4), kraj in čas se naznani 
pozneje.
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25. ISTITUTO DI TECNOLOQIA DEL CALORE E DI FORNI
METALLURGICI.

D<>tt. ing. Kavčič Janko, prof. straord.:  term otecnica: orario 
e luogo da convenire.

Dott. ing. Žumer Matija, doc.: enciclopedia m etallurgica: (2), 
orario  e luogo da  stabilire.

Docente da noniinare: costruzione di forni metallurgici: (4), 
esercizi (2), tem po e luogo d a  stabilire.

26. ISTITUTO  DI SIDERURGIA.

Docente da nominare: siderurgia: (3), orario  e luogo da s ta ­
bilire.

Docente da nominare: tecnologia m etallurgica: P  34, lu., ve. 
8— 10.

27. ISTITUTO D l METALLI.

Dott. ing. 2umer Matija, doc.: studio dei metalli: P  (2), me. 
8— 10.

M etallurgia di metalli: P  (2), ma. 8— 1Q.

CORSI VARI.

Dott. Gosar Andrej, prof. ord.: nozioni elem entari di diritto 
pubblico e privato: T 67 (2), me. 16— 18.

Legislazione sociale: T 67 (2), gio. 16— 18.
Nozioni elementari d ’economia e finanza; statistica: T 82 

(2), sa. 11— 13.
Dott. med. Kobe Valentina: soccorso d 'u rgenza: (2), orario  e 

luogo da stabilire.
Dott. techn. phil. et med. Klinc Ladislav, inseg. onor. gas di 

guerra: (1), esercizi (1), o ra rio  e luogo da stabilire.

Lingua italiana: L ’insegnam ento e facoltativo  per gli študenti 
di tu tti  i semestri; docente da nom inare ;  orario  e luogo da con­
venire.
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25. ZAVOD ZA TO PLO TNO  TEHNIKO IN METALURŠKE
PEČI.

Dr. ing. Kavčič Janko, izred. p rof.:  T op lo tna  tehnika  (2), 
kraj in čas po dogovoru.

Dr. ing. Žumer Matija, docent: enciklopedija fuž inarstva: 
P (3 ) , 'po., to., sr. 12— 13.

Predavatelj se naznani pozneje: G rad n ja  m etalurških  peči:
(4), k ra j  in čas se naznani pozneje; vaje (2), kraj in čas se n a ­
znani pozneje.

26. ZAVOD ZA ŽELEZARSTVO.

Predavatelj se naznani pozneje: Železarstvo: (3) čas in kraj 
se naznan i pozneje.

Predavatelj se naznani pozneje: M etalu rška  tehnologija: P (4), 
po., pe. 8— 10.

27. ZAVOD ZA KOVINARSTVO.

Dr. ing. Žumer Matija, docent: N auk  o kovinah: P (2), sr. 
8— 10.

K ovinars tvo : P (2), to. 8— 10.

PRAVNI PREDM ETI IN DRUGO.

Dr. Gosar Andrej, red. prof.: Osnovni pravni nauki: T 67 (2), 
sr. 16— 18.

Socialna zakonodaja :  T 67 (2), če. 16— 18.
Osnovni gospodarski in finančni nauki te r  s ta tis tika:  T 82

(2), so. 11— 13.
Dr. med. Kobe Valentina, hon. pred., doc. med. fak.: P rva 

pom oč pri nezgodah: (2), čas in kraj se naznan i  pozneje.
Dr. techn., phil. et med. Klinc Ladislav, hon. pred., izred. prof. 

med. fak.: Bojni plini: (1), čas in kraj se naznani pozneje; vaje 
(1), čas in kraj se naznan i  pozneje.

Ita lijansk i jez ik :  (pouk je za slušatelje vseh' sem estrov  fa ­
kulta tiven);  predavate lj  se naznan i pozneje; čas in kraj po do ­
govoru.



Y. Facolta di Teologia.
A. Gruppi delle discipline principalL

I. G R U PPO  FILOSOFICO.

Dott. Janžekovič Janez, docente d ’universitä: Logica, 3 ore: 
lunedi dalle 8 alle 10, m arted i dalle 8 alle 9; A loysianum , sala 
N o 26.

Etica, 3 ore: m arted i dalle 9 alle 10, sabato  dalle 9 alle 11; 
stesso luogo.

Seminario della Filosofia: Sum m a T hom ae Aqu., 1 ora: 
lunedi dalle 11 alle 12; stesso luogo.

Dott. Trstehjak Anton, docente d ’universitä: Psicologia (I. 
e II .  anno), 4 ore: mercoledi dalle 8 alle 9, giovedi dalle 8 alle 
10, venerdi dalle 11 alle 12; Aloysianum, la sala N o  26.

In troduzione alla filosofia (I. anno): 1 ora: mercoledi dalle 
9 alle 10; stesso luogo.

II. G RUPPO  BIBLICO.

Dott. Slavič Matija, professore ordinario : Esegesi dei libri 
storici del Vecchio T es tam ento  (II. e I I I .  anno) 2 ore: m artedi 
e m ercoledi dalle 10 alle 11; A loysianum , la sala N o  26.

L ’ Archeologia del Vecchio T es tam ento  (II. e I I I .  anno) 
1 ora: venerdi dalle 8 alle 9; stesso luogo.

L ingua ebraica (III .  anno): 2 ore: lunedi dalle 8 alle 9 e 
venerdi dalle 9 alle 10; Aloysianum, sala N o 36.

Seminario del Vecchio T estam ento : 1 ora: giovedi dalle 9 
alle 10; A loysianum , sala N o  26.

Dott. Snoj Andrej, prof. ord.: In troduz ione  generale  alla 
Sacra Scrit tu ra  del N uovo Testam ento : 1 ora: m arted i dalle 8 
alle 9; A loysianum , sala N o 43.

In troduz ione  ai Vangeli e agli A tti degli Apostoli: 1 ora: 
mercoledi dalle 9 alle 10; stesso luogo.

Esegesi dei Vangeli (I. par te ):  2 ore: sabato  dalle 8 alle 10; 
A loysianum , sala N o 36.

Esegesi dei Vangeli (II. parte): 2 ore: lunedi dalle 10 alle 
12; A loysianum , sala N o  43.

Seminario del N uovo T estam ento : 1 ora: lunedi dalle H V z  
alle 18M> ore; stesso luogo.



V. Teološka fakulteta
A. Skupine glavnih predmetov.

L FILOZOFSKA SKUPINA.

Dr. Janžekovič Janez, univ. docent: Logika, 3 ure: ponede­
ljek od 8. do 10. ure, to rek  od 8. do 9. u re ; Alojzijevišče, soba 
št. 26.

E tika, 3 ure : to rek  od  9. do 10. ure, sobota  od  9. do 11. ure; 
istotam.

Filozofski sem inar: Sum m a T hom ae Aqu., 1 ura: ponedeljek  
od 11. do 12. ure; istotam.

Dr. Trstenjak Anton, univ. docent: Psihologija (I. in II .  le t­
nik), 4 ure: s reda  od  8. do 9. ure, če tr tek  od 8. do 10. ure, p e ­
tek od 11. do 12. ure; Alojzijevišče, soba  št. 26.

U vod  v filozofijo (I. letnik): 1 u ra :  sreda od 9. do  10. ure; 
istotam.

II. BIBLIČNA SKUPINA.
Dr. Slavič Matija, red. prof.: Eksegeza hist. knjig SZ (II. in

I I I .  letnik) 2 uri, to rek  in sreda od  10. do 11. ure; Alojzijevišče, 
soba št. 26.

S ta rozavezna  arheologija  (II. in I I I .  letnik) 1 ura : petek  od
8. do 9. ure; Alojzijevišče, soba št. 26.

H ebrejsk i jezik (I II .  letnik): 2 uri: ponedeljek  od 8. do 9. ure 
in pe tek  od 9. do 10. ure; Alojzijevišče, soba  št. 36.

Sem inar za SZ: 1 u ra :  če tr tek  od 9. do  10. ure; Alojzijevišče, 
soba št. 26.

Dr. Snoj Andrej, red. prof.:  Splošni uvod v sv. pismo N Z : 
1 u ra :  to rek  od 8. do  9. ure; Alojzijevišče, soba št. 43.

U vod  v  evangelije in Apost. dela: 1 ura : s reda  od 9. do 
10. ure; istotam.

Eksegeza evangelijev (I. del): 2 uri: so b o ta  od 8. do 10. ure; 
Alojzijevišče, soba št. 36.

Eksegeza evangelijev (II. del); 2 uri: ponedeljek  o d  10. do 
12. u re , Alojzijevišče, soba št. 43.

N ovozavezni sem inar:  1 ura : ponedeljek  od  M .Vz do  18.V2 
ure; istotam.
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III. Q RU PPO  DOGMATICO.
Dott. Ehrlich Lambert, prof. ord.: Apologetica, 2 ore: lu- 

nedi e m arted i dalle 9 alle 10; A loysianum , sala N o 37.
Storia e Psicologia delle religioni (II. anno), 2 ore: mer- 

coledi dalle 11 alle 12, saba to  dalle 10 alle 11; Aloysianum, 
sala N o 26.

Storia  e Psicologia delle religioni ( III  anno)), 1 ora: mer- 
coledi dalle 9 alle 10; Aloysianum, sala N o  37.

Seminario di A pologetica e Psicologia delle religioni: 1 ora: 
m arted i dalle 14 alle 15; stesso luogo.

Missiologia: 1 ora: o ra  e luogo da  convenire.
Dott. Lukman Franc, prof. ord .:  D oc tr ina  dogm atica de sacra- 

mentis, 3 ore: m arted i dalle 10 alle 12, venerdi dalle 9 alle 10; 
A loysianum, sala N o 36.

Dott. Fabijan Janez, prof. ord.: In troduzione alla Teologia, 
1 ora: m ercoledi dalle 9 alle 10; A loysianum , sala N o 37.

Theol. dogm atica: De Deo creante: 6 ore: lunedi dalle 8 
alle 10, m artedi dalle 8 alle 9, giovedi dalle 9 alle 11, saba to  
dalle 8 alle 9; stesso luogo.

Seminario di D ogm atica  e della Patro logia: 1 ora: o ra  e 
luogo da  convenire.

Dott. Grivec Franc, prof. ord.: L a  Chiesa I. par te  (De Eccle­
sia I. pars), 4 ore, mercoledi, venerdi dalle 8 ale 9, sabato  dalle 
9 alle 11; A loysianum , sa la  N o 43.

Teologia com parativa:  In troduz ione  alla teologia deli’ 
Oriente, Teologia di S. Cirillo e Metodio, 1 ora: giovedi dalle 8 
alle 9; stesso luogo.

I fonti della vita di C ostan tino  e M etodio (corso speciale) 
1 ora: mercoledi dalle 15 alle 16; Aloysianum, sala N o 30a.

Seminario della Teologia com parativa , 1 ora : mercoledi 
dalle 14 alle 15; stesso luogo.

IV. G RU PPO  MORALE E PASTORALE.
Dott. Potočnik Ciril, prof. straord .:  Teologia pastora le :  5 ore: 

lunedi, m arted i dalle 8 alle 10, sabato  dalle 8 alle 9; Aloysianum, 
sala N o 30a.

L iturgica: 2 ore: giovedi e venerdi dalle 8 alle 9; stesso 
luogo.

Ascetica e Mistica: 1 ora: sabato  dalle 9 alle 10; stesso 
luogo.

Dott. Lenček Ignacij, doc. univ.: Teologia m orale : I. doveri 
dell’uomo verso Dio, verso se e verso il prossimo, 5 ore: m ar­
tedi dalle 9 alle 10, mercoledi dalle 10 alle 12, venerdi dalle 10 
alle 12; luogo da convenire.

Seminario della Teologia m orale: Le virtii sociali da S. To- 
maso Aquino: 1 ora: o ra  e luogo da convenire.
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III. DOGMATSKA SKUPINA.

Dr. Ehrlich Lambert, red. prof.: Apologetika, 2 uri: pone­
deljek in torek od 9. do 10. ure; Alojzijevišče, soba št. 37.

Zgodovina in psihologija verstev (II. letnik), 2 uri: sreda
od 11. do 12. ure, sobota  od 10. do 11. ure; Alojzijevišče, soba 
št. 26.

Zgodovina in psihologija verstev (III .  letnik), 1 ura: srecia
od 9. do 10. ure, Alojzijevišče, soba št. 37.

Seminar za apologetiko in psihologijo verstev: 1 ura: torek 
od 14. do 15. u re ; istotam.

Misiologija: 1 ura: čas in k ra j  po dogovoru.
Dr. Lukman Franc, red. prof.: D octr ina  dogm atica de sacra- 

mentis, 3 ure: torek  od 10. do 12. ure, petek  od 9. do 10. ure; 
Alojzijevišče, soba št. 36.

Dr. Fabijan Janez, red. prof.: Uvod v bogoslovje, 1 ura: 
s reda od 9. do 10. ure; Alojzijevišče, soba št. 37.

Theol. dogm atica; De Deo creante: 6 ur, ponedeljek od 8. 
do 10. ure; torek od 8. do 9. ure, če tr tek  od 9. do 11. ure; so­
bo ta  od 8. do 9. ure; istotam.

Seminar za dogm atiko in patrologijo: 1 ura: čas in kraj po 
dogovoru,

Dr. Grivec Franc, redni prof.: Cerkev I. del (De Ecclesia I. 
pars), 4 ure: sreda, petek od 8. do 9. ure, sobota od  9. do 11. ure; 
Alojzijevišče, soba št. 43.

P rim erja lno  bogoslovje: Uvod v vzhodno bogoslovje, T eo­
logija sv. Cirila in M etoda, 1 ura: če tr tek  od 8. do 9. ure; 
istotam.

Viri žitja K onstan tina  in M etodija  (specialno predavanje) ,
1 ura: sreda od 15. do 16. ure; Alojzijevišče, soba št. 30a.

Seminar za prim erja lno bogoslovje, 1 ura: sreda od 14. do 
15. ure: istotam.

IV. M ORALNO-PASTORALNA SKUPINA.
•

Dr. Potočnik Ciril, izred. prof.: pastora lno  bogoslovje: 5 ur: 
ponedeljek, torek  od 8. do 10. ure, sobota od 8. do 9. ure; Aloj­
zijevišče, soba št. 30a.

Liturgika: 2 uri: če tr tek  in petek od 8. do 9. ure; istotam.
Ascetika in mistika: 1 ura: sobota od 9. do 10. ure; istotam.
Dr. Lenček Ignacij, univ. docent: M oralno bogoslovje: Člo­

vekove dolžnosti do Boga, do sebe in do bližnjega, 5 ur: torek 
od  9. do 10. ure, «reda od 10. do 12. ure, petek od 10. do 12. ure; 
kraj po dogovoru.

Sem inar za m oralno bogoslovje: socialne kreposti pri sv. T o ­
mažu Akvinskem: 1 ura: čas in kraj po dogovoru.
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V. G RU PPO  DEL DIRITTO E DELLA STORIA.

Dott. Odar Alojzij, prof. ord.: D iritto  canonico I. parte :  2 ore: 
lunedi dalle 10 alle 12; A loysianum , sa la  N o 30a.

D iritto  canonico II .  par te :  4 ore: m arted i dalle 10 alle 12; 
m ercoledi dalle 8 alle 10 ; stesso luogo.

Corso speciale: L a  Chiesa e lo S tato: 1 ora: giovedi dalle 
8 alle 9; stesso luogo.

Seminario del D iritto  canonico: 1 ora: giovedi dalle 9 alle 
1 0 ; stesso luogo.

Dott. Turk Josip, prof. ord.: S toria della Chiesa (II. anno): 
1 ora: mercoledi dalle 9 alle 10; A loysianum , sala N o  26.

Storia della Chiesa (II. e I I I .  anno): 2 ore: lunedi dalle 10 
alle 11 , m arted i dalle 11 alle 12 ; stesso luogo.

Paleografia  latina: 1 ora: o ra  e luogo d a  convenire. 
D ip lom atica: 1 ora: giovedi dalle 10 alle 11; Aloysianum, 

la sala N o 26.
Seminario della S toria  della Chiesa: 1 ora: mercoledi dalle 

17V2 alle I 8 V2 ; stesso luogo.
Dott. Lukman Franc, prof. ord.: S toria  della Chiesa antica  

fino al 325, 2 ore: m ercoledi dalle 8 alle 9, venerdi dalle 10 alle 
11; Aloysianum, la sala N o  36.

L e t tu ra  e in terpre tazione di opere scelte dei P adri  della 
Chiesa: 1 ora : giovedi dalle 10 alle 11; stesso  luogo.

M ariologia di S. T om m aso  A quino (corso speciale): 1 ora: 
venerdi dalle MV2 alle I 8 V2 ; A loysianum , sala N o 43.

B. Discipline ausiliarie,
(insegnate dagli insegnanti onorari secondo il § 24 della legge

sull’universitä).

Košmerlj Alojzij, ins. on.: Teoria  deli’ Omiletica: 2 ore: 
venerdi dalle 8 alle 10; Aloysianum.

Esercizi pratici nell’ Omiletica: 1 ora: m arted i dalle H V 2 
alle I 8V2 ; s a la  nel Seminario Maggiore.

Dott. Demšar Josip, ins. on.: Pedagogica: 1 ora :  mercoledi 
dalle 8 alle 9; Aloysianum.

M etodica  de ir insegnam ento  religioso: 1 ora: venerdi dalle 
8 alle 9; stesso luogo.

Prof. Snoj Venčeslav, ins. on.: Teoria  del can to  G regoriano:
1 ora: m arted i dalle 15 alle 16; nel Seminario Maggiore.

I canti della messa: 1 ora : saba to  dalle 14 alle 15: stesso 
luogo.

Dott. Ahčin Ivan, ins. on.: Sociologia cris tiana (Economia),
2  ore: o ra  e luogo da  convenire.
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V. PRAVNO ZGODOVINSKA SKUPINA.
Dr. Odar Alojzij, red. prof.: Cerkveno pravo I. del: 2 uri: 

ponedeljek od 10. do 12. ure; Alojzijevišče, soba št. 30a.
Cerkveno pravo II. del: 4 ure: torek  od 10. do 12. ure, sreda 

od 8. do 10. ure; Alojzijevišče, soba št. 30a.
Specijalni kurz: Cerkev in država: 1 ura : če trtek od 8. do

9. ure; istotam.
C erkvenopravni seminar: 1 ura: če tr tek  od 9. do 10. ure; 

istotam.
Dr. Turk Josip, red. prof.: C erkvena zgodovina (za II'. let­

nik), 1 ura: sreda od 9. do 10. ure; Alojzijevišče, soba št. 26.
C erkvena zgodovina (za II. in III. letnik): 2 uri: ponede­

ljek od 10. do 11. ure, torek  od 11. do 12. ure; istotam. 
Latinska paleografija: 1 ura : čas in kraj po dogovoru. 
D iplom atika: 1 u ra :  če trtek od  10. do 11. ure; Alojzijevišče, 

soba št. 26.
Cerkveno zgodovinski seminar: 1 ura: sreda od 1 7 .^  do 

18.*/2 ure; istotam.
Dr. Lukman Franc, red. prof.: Zgodovina s ta re  cerkve do 

leta 325, 2 uri: sreda od 8. do 9. ure, petek od 10. do 11. ure; 
Alojzijevišče, soba št. 36.

Branje in in terpre tacija  izbranih patris tičnih  del: 1 ura: 
če tr tek  od 10. do 11. ure; istotam.

Mariologija sv. T om aža  Akvinskega (Spec. predavanje):
1 ura : petek od \ l .V 2 do 18.^  ure, Alojzijevišče soba št. 43.

B. Stranski predmeti,
(ki jih po § 24 univ. zakona  poučujejo honorarn i predavatelji).

Košmerlj Alojzij, hon. nast.: Teorija  cerkvenega govorništva,
2 uri: petek  od 8. do 10. ure; Alojzijevišče.

P rak tične  vaje v cerkvenem  govorništvu: 1 ura: torek od 
\1.V2 do 18.^  ure ; D vorana  v duh. semenišču.

Dr. Demšar Josip, hon. nast.: Pedagogika: 1 ura : sreda od 
8. do 9. ure; Alojzijevišče.

M etodika verskega pouka: 1 ura : petek od 8. do 9. ure; 
istotam.

Prof. Snoj Venčeslav, hon. nast.:  K o ra ln a  teorija: 1 ura: 
to rek  od 15. do 16. ure; semenišče.

M ašni spevi: 1 ura: sobota od 14. do 15. ure: istotam.
Dr. Ahčin Ivan, hon. nast.: K rščanska sociologija (Ekono­

mija), 2 uri: čas in kraj po dogovoru.

#
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Dott. Brecelj Anton, ins. on.: M edicina pastorale , 2 ore: ve- 
nerdi dalle 10 alle 12, A loysianum , sala N o 30a.

Dott. Jere Franc, ins. on.: Lingua greco-biblica: 2 ore: mar- 
tedi e venerdi dalle 14 alle 15; A loysianum , sala N o 30a.

Dott. Breznik Anton, ins. on.: L ingua paleoslava ecclesiastica: 
1 ora: venerdi dalle 15 alle 16; Aloysianum, sala No 26a.

Steska Viktor, ins. on.: Archeologia cristiana, 2 ore: lunedi 
dalle 14 alle 16; A loysianum , sala N o 26.

Arte  sac ra :  1 ora : m arted i dalle 14 alle 15; stesso luogo.
Lingua italiana — (facoltativa per gli š tudenti di tu tti  i se­

mestri) — docente da nom inare; orario  e aula da stabilire.
Annotazione: Gli statuti della FacOlta di Teologia,  la legge della no- 

strificazione dei diplomi e le norme per l’iscrizione all’universitä e sulle 
tasse sono nel libretto „Facoltä di T eolog ia“ (Lubiana 1938), ehe si riceve  
nella  Presidenza della Facoltä  di T eologia  a prezzo di 5’— Lire.

Gli insegnanti conferm ano l’iscrizione alle lezioni al pivi tardi una setti- 
mana dopo il termine prolungato per 1’iscrizione.
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Dr. Brecelj Anton, hon. nast.: P as to ra lna  medicina, 2 uri: 
petek od 10. do 12. ure, Alojzijevišče, soba štev. 30a.

Dr. Jere Franc, hon. nast.: Biblična grščina, 2 uri: torek in 
petek od 14. do 15. ure; Alojzijevišče, soba št. 30a.

Dr. Breznik Anton, hon. nast.: S tara  cerkvena slovanščina: 
1 ura: petek od 15. do 16. ure;. Alojzijevišče, soba št. 26a.

Steska Viktor, hon. nast.: K rščanska  arheologija, 2 uri: po­
nedeljek od 14. do 16. ure; Alojzijevišče, soba št. 26.

L iturg ična um etnost:  1 ura: torek od 14. do 15. ure; istotam.
Italijanski jezik: (fakulta tiven pouk za  slušatelje vseh seme­

strov); predavatelj  se naznan i pozneje; čas in k ra j  po dogovoru.

Opomba: Uredba o teološki fakulteti, Zakon o nostrifikaciji diplom ter 
navodila za vpis na univerzo in o taksah so v  knjižici „Teološka fakulteta“ 
(Ljubljana 1938), ki se dobi na dekanatu teološke fakultete za  5 L.

Inskripcijo predavanj potrjujejo docenti najdalje do konca tedna po  
podaljšanem vpisnem roku.



Prospetto
degli študenti che hanno frequentato 

il semestre estivo 1941-XIX.

F a c o l t ä  d i Študenti
ordinari

Študenti
stra-

ordinari
D i cui studentesse Totale

Filosofia, Lettere 
e Scienze 416 1 231 ordinarie 417

G iurisprudenza 476 2 74 ordinarie 
2 straordinarie 478

Medicina 311 — 92 ordinarie 311

Ingegneria 805 1 65 ordinarie 806

Teologia 186 1 — 187

Totale 2.194 5 462 ordinarie 
2 straordinarie 2.199

Pregled
o frekvenci v poletnem semestru 1941-XIX.

F a k u l t e t a Redni
slušatelji

Izredni
slušatelji Slušateljic med temi Skupaj

Filozofska 416 1 231 rednih 417

Juridična 476 2 74 rednih 
2 izred. 478

Medicinska 311 — 92 rednih 311

Tehniška 805 1 65 rednih 806

Teološka 186 1 — ' 187

Skupaj 2194 5 462 rednih 
2 izred. 2199



em essi dalje  a n to rita che liquid  ano le  loro apeltanze. Se pero  puga.no 
delle  impastfe su  beni imm obili o su lla  rend ita , devono prese irtare  anche 
il rela tivo  docum ento d e li’ A m m inistrazione delle imposte.

I docum enii com provanfi 1'am.nioniare dellim posta  di servizio 
degli im piegati privati vengono rila sc ia ti da.i datori di lavoro  in  base 
ai lib re tti fiscali.

2. Le diehiarazioni del p ad re  e  della m adre  d i non esseure soggetti 
a nessun’altro  obbligo fiscale.

3. 11 certifica to  della  scuola nella quäle qualeuno dei fra te lli o 
delle so relle dello  študen te  avesse pagato  l'in te ra  t?s;sa scolastica.

N orm e p lu  d e ttag lia te  sono con tenu te  nel com unicato a ll'a lb o  del 
K ettorato.

R esta in  vig’ore la solita tassa.<li L. 11,40 p e r  il F onde m ala ttie  fra 
gli študen ti. La tassa di frequenza e quella  p e r  il Fon do m ala ttie  fra  
gli š tuden ti si pagano  in contan ti all atto  de llise riz ione .

Gli študenti che non hanno  ancoru veršato  tu tte  le  tasSe p e r  i se­
m estri p receden ti, le devono p ag a re  p rip ia  deiriseriz ione a ltr im e n ii non 
possono o tte n ere  attestazion i dei sem estri frequen ta ti e non si perm et- 
te la  loro iserizione al sem estre invernale.

L’iscrizione dopo d e i term in i iudicati ša ra  aeco lta  so ltan te  d ie tro  
dom anda m otivatn, rorrtednta delle pro\ e necessarie, e  in ogni caso non 
o ltre  il 20 novem bre 1941-XX.

Per tali iscrizioin liisoirna pagare la tassa di 19 Lire, quella di 
L ire  3’80 p er la  dom anda e infine di L 7’60, p e r  il rilascio, fuori term ine, 
del lib re tto  d’iscrizione.

Lo študen te  ehe si isc iive  a ll’ U niversitä  p e r  la p rim a volta, deve 
inco llare su lla  p rim a pagina del loglio  d’iscrizione la  p ro p ria  fotogralia 
su cartoneino.

Navodila za inskripcijo.
In sk rip c ija  tr a ja :  a) za slušatelje , ki stop ijo  p rv ik ra t  n a  univerzo, 

od 25. sep tem bra do 5. ok tobra 1941; h) za slušate lje , k i so že bili vpi­
sani, p a  od 25. sep tem bra do 10. ok tobra 1941.

S lu šate lji bodo m orali p lača ti p ri vpisu za vsak sem ester te-le 
takse:

1. V pisnino po Lir 9‘50 (v kolkih, ki se n a lep ijo  na osebne izkaze). 
& Šolnino:

po letnem  davku:
nad 304 L ir do 380 L i r .....................................................  38 Lir

380 „ „ 1.140 „    57 „
1.140 „ „ 1.900 ..

L 1.900 2.280 .. . . . 133 „
»» 2.280 »» 2.660 .. . . ,  152 „

l 2.660 »» »* 3.040 ..
3.040 »♦ *♦ 3.420 .. . . .  247 „

«j' 3.420 3.800 .. . . . . 304. „ ■ičj-

VTVV >» 3.800 4.560 i . ' . . . 380 „
4.560 5.700 „ •̂äi'Pjr'sä
5.700 7.600
7.600 9.500 ..
9.500 11.400 .. 'L-\ ■ ,* { j.  j

11.400 15.200 ., ................. . . . 1.330 „
% 15.200 V ” 19.000



A ko zn aša .le tn i davek  več kol 19.000 Lir, se p la ču je  za vsakih n a ­
d a ljn jih  začetih  3S0 Lir po  3‘80 L ir šolnine.

Ako sk u p n i- le tn i neposredni davek  (očeta, m a tere  in slušate lja) 
ne znaša več kot 3W Lire, se šo ln ina ne p lačuje.

Ako je  davčni zavezanec kakega  d a \ k a  oproščen, se bo ujxisteyal 
čl. 3. zakona o neposrednih  davkih, t. j. jem al se_b° za podlago celo­
kupn i d a v č n rp re d p is  (tudi oproščeni -davek).

D ržavni štipendisti ne p la ču je jo  šolnine.
O troci oseb, zaščitenih /. uredbo o invalid ih  /. dne 2r decem bra 

1938. se oproščajo  vseh taks za šolanje.
Pri družinah , ki im ajo  več o trok v šolah, se p lača za p rvega otroka 

. pö lnä šolnina, za ostale o troke pa le po polovici.
Šolnina zn zimski sem ester l f>41/42 se o d m erja  ua ]K>dlagi davčnih- 

jK)trdil, Izdanih za šolsko leto 194-1/42.
Ob vpisu je  treba predložiti:
1. Davčno, po trd ilo  (oziroma več davčnih pot idil, ako ima n a  več 

k ra jih  davčne predpise), kolkovano po tar. postavk i 3 in  4 z T'60 L ir o 
letnem  neposrednem  davku staršev  {očeta fn m atere) in s lu ša te lja  s a -  
i i - T a .  ■ •.

/  državne ali sam oupravne' (pok ra jin ske in občinske) uslužbence 
ali upokt-j/ pce izd a ja jo  davčna potrd ila  oblastva. k i n ak a z u je jo  p re ­
jemke.- Ako. p V ku jejo  t udi davke na neprem ičninifc'ali rento, m orajo  
im eti po leg  tega f po trd ilo  davčne uprave.

Za p riv a tn e  uslu.V ' -nce iz d a ja jo  po-trdila o uslužbenskem  davku
delodaja lc i na podlagi d a  . enih knjižic.

2. Očetovo odnosno matej inö izjave?, d a . nima nobenih drugih 
■ davčnih predpisov.

3. P o trd ilo  šole, k j e r  j#  kdo od' bi a to r  ali Sesträ plačal celo šol­
nino.

P odrobnejši p redp isi so razv idn i iz razg lasa  n a  rek to ra tsk i deski.
D osedanja taksa  za bolniško b lagajno  11 ‘40 L ir ostane, šo ln ina  in 

ta k sa  za bolniško b lag a jn o  se p laču je ta  v gotovini ob vpisu.
Gg. slušate lji, k i za p re jšn je  sem estre še niso poravnali vseh taks,

jih  m o ra jo  p lača ti p red  vpisom, sicer jim  p re jšn ji sem estri n e  bodo
p o tr je n i in se jim  in sk rip c ija  v zim skf sem ester ne bo dovolila.

N aknadna  in sk rip c ija  se bo dovoljevala le  na m otiv irane p rošn je , 
op rem ljene  s po trebnim i dokazili, in  s icer Te do 20. novem bra 1941. -

Za naknadn i vpis na univerzo je  treba plačati takso 19 Lir in 
3’80 L ir za prošn jo , za naknadno o v e rje n je  (podpis) indeksa pa ?-'60 Lir.

S lušatelj(-ica), k i stopa p rv ik ra t na univerzo, m ora nalep iti na 
" p re d n ji s tran i osebnega izkaza svojo  fo tografijo  n a  m ehkem  kartonu .


